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VINCE CCT DIM LED CTEHHA NAMNA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
HomuHanHo HanpexeHune 220-240 V~ 50 Hz

3a pa ocurypute npaBunHO yHKUMOHMPaHe M Ge3onacHOCT, MOMsl, NPoOYeTeETE U criegBanTe BHUMAaTENHO
BCUYKM MHCTPYKLMK, Npeaun Aa crinobute, MHCTanupaTe 1 u3nonasaTte TO3u ocBeTuTeneH ypea. Mons, 3anasete
WHCTpYKUMMTE 3a Obaellia cnpaeka.

apaHuua

e ToBa OCBETUTENHO TAMO Ce NOKpMBa OT S-roguLlHa rapaHums. MapaHumnaTa e oT gaTtata Ha 3akyrnyBaHe, a He
OT JartaTa Ha MHCTanupaHe.

e [apaHuuATa LWe cTaHe HeBanuaHa, ako UMa NoBpeaa Nopaan HenpaswunHa ynotpeda nnu mogudukaumsa Ha
OCBETUTENHOTO TAJO.

e HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUUUTE B TOBA PHLKOBOACTBO MOXE Aa YBENUYM pucka oT NoBpeaa Unu HapaHsiBaHe
W Oa aHynupa rapaHumara.

M3unckBaHMATa KbM UHCTanNMpaHeTo

e VI3GepeTe noaxogsLLo MECTONOMNOXEHNE 3a MHCTannpaHe:

- Tosu ocBeTuTENEH ypea e Nnoaxoasiy 3a U3non3BaHe camo B 3aKpUTK NOMELLEHWS.

- MoHTaxHaTa Touka TpsabBa Aa n3gbpxar 2 NbTU TErNOTO Ha OCBETUTENHOTO TASMO.

- AKO MOHTMpaTe OCBETUTENHO TAMO B 30HA, NOANOXEHA Ha BNara, ce yBepeTe, Ye 3oHaTta e gobpe
npoBeTpeHa 1 Ye ce 13non3Ba NoAXOAsLL, BeHTunaTop, ako e Heobxoammo. NoBpeaa nnm koposus,
NpYYnHEHa OT Bb3OENCTBMETO Ha OKOSHaTa cpeaa (BKMOYMTENHO CONEH Bb3AyX, BUCOKA BIIaXHOCT,
BMnara unv KoHaeH3aums), He ce cunta 3a AedeKT Ha NPOAYKTa U KaTo TakaBa He ce NoKpmBa OT
rapaHuusaTa.

o BHumaBante ga He gbpnarte enekTpudeckn kabenun no Bpeme Ha pa3onakoBaHETO, Thi KaTo TOBaA MOXe Aa
noBpean Bpb3KaTa.

e [lonoxeTte BCUYKM KOMMOHEHTU BbPXY paBHa NOBLPXHOCT U CEe YBEPETE, Y€ HAMA JIMNCBALN KOMMNOHEHTH
npeau crnobsasaHeTo. AKO HAKOW YacTu NIMNCBAT, BbPHETE Lenusa NpoaykT Ha MSACTOTO Ha 3aKkynyBaHe 3a
WHCMNEKLMSA NN 3aMsiHa.

e [lpoBepeTe ganu OCBETUTENHOTO TANO € NOBPeAEeHO NMpu TpaHcnopTupaHeTo. He nyckante/mHcTanupante
HUKOW NPOAYKT, KOWTO M3rnexga nospefeH no HAKakbB HauuvH. BbpHeTe uenua npogykT Ha MACTOTO Ha
3aKyrnyBaHe 3a MHCMNEeKUMs, nonpaska Unu samMmsiHa.

¢ He BknouBanTe B enekTpmyeckaTa Mpexa npeau unm no Bpeme Ha crnobssaHeTo. HanpaseTe ToBa camo
cnepf Kato OCBETUTESTHOTO TAMO € HaMmbJTHO CriobGeHo 1 e roToBO 3a NbpBa ynoTpeba.

YKasaHus 3a UHCTanupaHe

1. lMpemaxHeTe BCUYKM OMAKOBBYHM MaTepuanu oT NpoaykTa n BHUMaBanTe Aa He U3XBbPIiMTe akcecoapu,
KOMTO MoraT Aa 6baat cKpuTK B ONakoBbYHUS MaTepuan. Ako e Heobxoaumo crnobsiBaHe, nocTaBeTe
OCBETUTENHOTO TAMNO BbPXY Magka NoBbPXHOCT, KOATO HE Ce HaApacKBa.

2. OtcTtpaHeTe MoHTaxHaTa ckoba (C) ot ocBetutenHoto Tano (E), kato pasxnabute BuHTOBeTe (B)
OTCTpaHW.

3. WManonseante MoHTaxHaTa ckoba (C) kato wabnoH, 3a ga Mapkuparte no3vuuMuTe Ha BMHTOBETE Ha
cTeHaTa.

4. MoHTupante MoHTaxHaTa ckoba (C) Ha cTeHaTa, KaTo u3nonssate NOAXOAALUM MO pasMep MOHTaXKHM
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BuHTOBE (D) 1 oobenu (A). YBepete ce, Yye nsnonssaxHute suHtose (D) n gobenun (A) ca nogxogawm 3a
MOHTa)KHaTa NOBbPXHOCT M OKOMHaTa cpeaa.

5. locraBeTte ocBeTutenHoto 1510 (E) o6paTtHo Ha MoHTaxHaTa ckoba (C) u ro 3akpeneTe, KaTo 3aTerHeTe
BuHTOBETE (B) OTCTpaHu.

6. Perynupaiite paMOTO Ha OCBETUTENHOTO TASO NOA XXENaHWUs brbi.

3ABEJEXKA: He perynupanTte pamoTo Ha noBeye oT 175°, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeau WwapHMpa
U1 BbTPELHOTO oKabensiBaHe.

7. PerynupanTe rnaBaTta Ha OCBETUTEMHOTO TAMO Harope 1 Hagony 40 XenaHnsa broil.

3ABEJNEXKA: He HaknaHanTe rmaBaTa Harope u Hapony ¢ noBe4ye oT 90°, TbM KaTo TOBa MOXe Aa
noBpeau WapHMpa unm BbLTPELLHOTO OKabensiBaHe.

8. Perynupante rnaBaTa Ha OCBETUTENHOTO TAMO HAaCTPaHU 40 XenaHnsa brbil.

3ABEJNEXKA: He HaknaHsainTe rmaBaTa HacTpaHu noBeve oT 355°, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa noBpeaum
LUapHMpa UKu BbTPELUHOTO OKabensiBaHe.

9. BwuBeperte wencena (F) B koHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa 1 ce yBepeTe, Ye € HanbfHO BMbKHaT.
10. Cnep wHcTanupaHeTo BKIOYETE OCBETUTENHOTO TANO, 3a Aa o TecTBaTe U Aa ce HacnaauTe Ha HOBUS CU
NPOAYKT 32 OCBETIEHME.

PerynupaHe Ha LuBeTHaTa Temneparypa
ype3 JOKOCBaHe.

b. MpoAbMKUTENHO HaTUCKaHe 3a
6e3cTeneHHO 3aTbMHSIBaHe.




LUCC

3ABEJIEXXKU 3A PEINYITMPAHE HA PAMOTO U INABATA: 3a ga usberHete noBpeaa Ha LwwapHupure
UN1 BbTPELHOTO oKabensiBaHe, MONSA He perynupanTte pamoTo UMK rnaBaTa U3BbH NOCOYEHUTE
BIANW:

— MakcumanHa HacTpoWnka Ha paMmoTo: He noBeuye oT 175°

— MakcumaneH brbn Ha BbpPTeHe Ha rnaBaTa: He noBe4e oT 355° oT cTpaHa Ha cTpaHa.

— MakcumaneH Bbrbn Ha HaknoH Ha rnasarta: He noseye ot 90° Harope u Hagony.

CobBeTu 3a 6esonacHoCT

e BuHarn nsBaxganTe wiencena oT KOHTaKTa, 3a Aa U3KMNIYMTE 3axpaHBaHETO, N M34akamTe nNpeHoCUMms
OCBETUTENEH ypen Oa U3CTMHe, Npeau a M3BbpLUBaTe KakBaTo M Aa € NogapbXka, NodncTeBaHe wim
HaCTpoKKa Ha OCBETUTENHUSA yped.

e BPEOHOCT: 3a ma npepoTBpaTtuTe AyllaBaHe U OMACHOCT OT efieKTPUYeCcKU yaap 3a geuara,
rbBKaBUA NpoBOA, CBbP3aH C Ta3n namna, TpAdbBa ga 6bae epeKTMBHO 3aKpeneH KbM CTeHara.

e BbHLWHMAT rbBKaB kaben Mnu NpoBOA Ha Ta3n OcBeTUTENHA apTedakT He MoXe Aa Obae 3aMeHeH; ako
KabenbT unu NPoBOAbLT € NOBPEAEH, OCBeTUTENHaTa apTedakT Tpsbea Aa 6bae YHULLOXEHA.

e 3apaunsberHeTe HapaHsiBaHe UNW NOBpPeAa Ha OCBETUTENHOTO TAMO, YBEPETE Ce, Ye 3axpaHBalumTe kabenm
N BUHTOBETE Ca 3aTerHaTtu, Npean ga CBbpXKeTe enekTpo3axpaHBaHETO.

e UMN3bepeTe NooxoQsLLo MSCTO faney OT TEYHOCTM M ONaCHOCTM.

e 3a noydncTBaHe M30ObLPLLETE C BNaxHa, Yncta kbpna. HE HakucBanTe unm notansiite OCBETUTENHOTO TANO
BbB BOAA MW OPYrM TEYHOCTMW.

e YBepeTe ce, Ye OCBETUTENHOTO TAMO HE BNM3a B KOHTAKT C KOPO3MBHU XUMUKanu/pa3tBoputenn unm
abpasnBHM NoYNCTBALLM CpeacTBa 1 ap.

e /I3TOYHUKBT Ha CBETMMHA Ha TO3U OCBETUTENEH ypen HE MOXe [a Ce€ CMEHSI; KOraTo U3TOYHUKBLT Ha
CBETSIMHA JOCTUrHE Kpas Ha eKcnnoaTaLMOHHNUS CU CPOK, LEeNnAT ocBeTUTENeH ypea Tpsabsa aa ce
CMeHU. Hama yacTu, KouTo MoraT Ja ce peMOHTUpaT, He ce OnuUTBanTe Aa pasrnobsisaTe unm oTBapsTe
OCBETUTENHOTO TAO.

TexHn4eckn XapaKTepUCTukKn

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
M M
LiBaT FCHHRO Bexoso CuBo acnMHEHo Kopan
YepHo 3eneHo
rlomyantio 220-240 V/~ 50/60 Hz
HanpexeHue
H
OoMuHarnHa BW
MOLLIHOCT
CseTnunHeH .
Toaun NpoayKT CbabpXa CBETNIMHEH U3TOYHUK C eHepruiHa epekTUBHOCT Knac F.
N3TOYHUK
Cneundukaumm 600 nymeHa, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha
Ha LED SApKOCTTa
Terno 0,56 kg
Pa3smepu Ha
OCBETUTENHOTO B: 196 mm LWW: 380 mm [: 80 mm
TANO
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VINCE CCT [t LED B&/T
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
9 HL R 220-240V~ 50Hz
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U
SKU 5 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
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e H Ik 220-240V~ 50/60Hz
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LED #A% 600 %A, 2300K/ 3000K/ 4000K, CRI>90, A
i 0.56 7%

TRRSF H: 196 =K 7. 380 =K IE: 80 =K
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VINCE CCT DIM LED ZIDNA SVJETILJKA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Kako biste osigurali ispravan rad i sigurnost, pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije sastavljanja, ugradnje
i uporabe ove svijetiljke. Sacuvajte upute za buduée potrebe.

Jamstvo

Ova je svjetillka obuhvacena 5-godiSnjim jamstvom. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje, ne od datuma
ugradnje.

Jamstvo ¢e biti nevaZzece ako dode do bilo kakvog ostecenja uslijed nepravilne uporabe ili modifikacije
svjetilike.

Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moze povecati rizik od ostecenja ili ozljeda i ponistiti jamstvo.

Zahtjevi za ugradnju

Odaberite prikladno mjesto za ugradnju:

- Svijetilika je prikladna samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

- Mijesto montaZze mora izdrzati 2 puta vecu tezinu od svijetiljke.

- Ako postavljate svjetiliku u podrucje sklono vlazi, osigurajte dobro prozracivanje podrucja i po potrebi
koristite odgovaraju¢e dimenzionirani ventilator za odvod. OStecenje ili korozija uzrokovana
izlozenoscu okolisu (uklju€ujuéi slani zrak, visoku vlaznost, vlagu ili kondenzaciju) nije kvar proizvoda i
kao takva nije obuhvacena jamstvom.

Pazite da ne povlacite elektriCne Zice tijekom raspakiranja jer to moze ostetiti vezu.

Prije sastavljanja polozite sve komponente na glatku povrsinu i provjerite jesu li sve isporu¢ene. Ako dijelovi

nedostaju, vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere ili zamjene.

Provjerite je li svjetilika osteé¢eno tijekom prijevoza. Nemoijte koristiti/ugradivati bilo koji proizvod koji izgleda

oSteceno na bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere, popravka ili zamjene.

Ne ukljucujte utika€ u elektriCnu utiCnicu prije ili za vrijeme montaze. Ucinite to tek kada svijetilika bude

potpuno sastavljena i spremna za prvu upotrebu.

Upute za ugradnju

Uklonite sav materijal za pakiranje s proizvoda i pazite da ne bacite pribor koji bi mogao biti skriven
unutar materijala za pakiranje. Ako je potrebna montaza, postavite svjetiljku na glatku povrsinu koja se ne
moze ogrebati.

Uklonite nosac za montazu (C) sa svjetiljke (E) otpustanjem vijaka (B) sa strane.

Upotrijebite nosa¢ za montazu (C) kao Sablonu za ozna€avanje polozaja vijaka na zidu.

Montirajte nosac¢ (C) na zid pomoc¢u odgovarajucih vijaka (D) i tipli (A). Provjerite jesu li koristeni vijci (D) i
tiple (A) prikladni za povrSinu za montazu i okolni prostor.

Vratite svjetiljiku (E) na nosac (C) i privrstite je zatezanjem vijaka (B) sa strane.

Podesite krak svijetiljke pod Zeljeni kut.

NAPOMENA: Ne podesavajte krak vise od 175°, jer to moze ostetiti zglob ili unutarnje ozi¢enje.

7. Podesite glavu svijetilike prema gore i prema dolje do Zeljenog kuta.

NAPOMENA: Ne podesavajte glavu gore-dolje za viSe od 90°, jer to moze ostetiti spoj ili unutarnje
ozi¢enje.
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8. Podesite glavu svjetilike s jedne strane na drugu prema Zeljenom kutu.
NAPOMENA: Ne podesSavajte glavu s jedne strane na drugu za vise od 355°, jer to moze ostetiti spoj
ili unutarnje ozi€enje.

9. Utaknite utika€ (F) u uti€nicu i provijerite je li potpuno utaknut.

10. Nakon ugradnje, ukljucite svjetiljku kako biste ispitali i uzivali u svom novom rasvjetnom proizvodu.

a. PodesSavanje temperature boje dodirom.
b. Dugi pritisak za kontinuirano
zatamnjivanje.

v )
| "—:'=:-'-;-L —
| e —
|

NAPOMENE ZA PODESAVANJE KRAKA | GLAVE: Kako biste izbjegli osteéenje spojeva ili unutarnjeg
ozi€¢enja, nemojte podesavati krak ili glavu izvan navedenih kutova:

— Maksimalno podesavanje kraka: ne vise od 175°

— Maksimalan kut rotacije glave: ne vise od 355° s jedne strane na drugu.

— Maksimalan kut nagiba glave: ne vise od 90° gore i dolje.

Savjeti u vezi sigurnosti

o Obvezno izvucite utikac iz uti¢nice kako biste isklju€ili napajanje i prije bilo kakvog odrzavanja, CiSc¢enja ili
podesavanja svjetiljke i pustite da se prijenosna svjetiljka ohladi.

o UPOZORENJE: Kako bi se sprije€ilo udavljenje i opasnost od elektricnog udara za djecu, fleksibilni
zicevod spojen s ovom lampom mora biti ué¢inkovito priévrséen za zid.
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o Vanjski fleksibilni kabel ili Zica ove rasvjete ne mozZe se zamijeniti; ako je kabel ili Zica osteéen, rasvjeta se
mora unistiti.

o Kako biste izbjegli ozljede ili oSteCenje svjetilike, provjerite jesu li elektriéni vodovi i vijci dobro pri¢vrséeni
prije priklju€ivanja napajanja.

e Odaberite prikladno mjesto daleko od tekuéina i opasnosti.

e Pri iSc¢enju obridite je vlaznom i Cistom krpom. NEMOJTE namakati ili uranjati svjetiljku u vodu ili druge
tekucine.

e Pazite da svjetilika ne dode u dodir s korozivnim kemikalijama/otapalima ili abrazivnim sredstvima za
Cis¢enje itd.

e lzvor svjetlosti svjetilike ne moZe se zamijeniti; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela svjetilika mora se zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati rastavljati ili
otvarati svijetiljku.

flehnickipogacii

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Boja Pjes€ano crna Bez Siva Mzzllig::to Koraljna

Nazivni napon 220-240 V~ 50/60 Hz

Nazivna snaga 6W

Izvor svjetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti F klase.

LED specifikacije 600 lumena, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Prigusivo
Tezina 0,56 kg
Dimenzije svjetilike V: 196 mm S: 380 mm D: 80 mm
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STMIVATELNA LED NASTENNA LAMPA VINCE CCT
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Pro zajisténi spravné funkce a bezpecnosti si pfed montazi, instalaci a pouzivanim tohoto svitidla peclivé
precCtéte a dodrzujte vSechny pokyny. Pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

Zaruka

¢ Na toto svitidlo se vztahuje pétileta zaruka. Zaruka plati od data nakupu, nikoli od data instalace.

e Zaruka zanika, pokud dojde k poskozeni v dlisledku nespravného pouzivani nebo Uprav svitidla.

¢ Nedodrzeni pokynl uvedenych v této pfiruéce muze zvysit riziko poskozeni nebo zranéni a vést ke ztraté
zaruky.

PoZadavky na instalaci
e \/yberte vhodné misto pro instalaci:

- Toto svitidlo je vhodné pouze pro pouziti ve vnitfnim prostredi.

- Montazni bod musi unést dvojnasobek hmotnosti svitidla.

- Pokud instalujete svitidlo v oblasti s vysokou vihkosti, zajistéte dobré vétrani a v pfipadé potfeby
pouzijte vhodné dimenzovany odsavaci ventilator. PoSkozeni nebo koroze zplsobena vlivem prostredi
(v€etné slaného vzduchu, vysokeé vihkosti, vihkého vzduchu nebo kondenzace) neni vadou vyrobku
a jako takové se na néj nevztahuje zaruka.

e Pfi vybalovani dbejte na to, abyste netahali za elektrické kabely, protoZze by mohlo dojit k poSkozeni
pripojeni.
o Prfed sestavenim rozloZte vSechny soucasti na hladky povrch a ujistéte se, Zze zadné soucasti nechybi.

Pokud dily chybi, vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole nebo vyméné.

e Zkontrolujte, zda svitidlo nebylo b&hem piepravy poskozeno. Nepouzivejte/neinstalujte zadny vyrobek, ktery
se zda byt jakkoli poSkozeny. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo vymeéneé.

e Pfed montazi ani béhem ni nezapojujte zastréku do elektrické zasuvky. Udélejte to az poté, co je svitidlo
kompletné smontovano a pfipraveno k prvnimu pouZiti.

Pokyny pro instalaci

1. Odstrante z vyrobku veskery obalovy material a davejte pozor, abyste nevyhodili pfislusenstvi, které by
mohlo byt v obalovém materialu skryté. Pokud je nutna montaz, umistéte svitidlo na hladky povrch, ktery
se neposkrabe.

2. Sejméte montazni konzolu (C) ze svitidla (E) povolenim SroubU (B) po stranach.

3. Pouzijte montazni konzolu (C) jako Sablonu k oznaceni pozic Sroubl na zdi.

4. Nainstalujte montazni konzolu (C) na sténu pomoci montaznich Sroubu (D) a hmozdinek (A) vhodné
velikosti. Ujistéte se, ze pouzité Srouby (D) a hmozdinky (A) jsou vhodné pro montazni povrch a okolni
prostredi.

5. Nainstalujte svitidlo (E) zpét na montazni konzolu (C) a zajistéte jej utazenim Sroubl (B) po stranach.

6. Nastavte rameno svitidla do poZzadovaného uhlu.

POZNAMKA: Nenastavujte rameno o vice nez 175°, mohlo by dojit k poskozeni kloubu nebo vnitiniho
zapojeni.
7. Nastavte hlavu svitidla nahoru a doli do pozadovaného uhlu.
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POZNAMKA: Neotaéejte hlavu nahoru a dolii o vice nez 90°, mohlo by dojit k poskozeni kloubu nebo
vnitfniho zapojeni.

8. Nastavte hlavu svitidla na obé strany do pozadovaného uhlu.
POZNAMKA: Neotacejte hlavu na obé strany o vice nez 355°, mohlo by dojit k poskozeni kloubu nebo
vnitfniho zapojeni.

9. Zasunte zastréku (F) do sitové zasuvky a ujistéte se, ze je zcela zasunuta.

10. Po instalaci zapnéte svitidlo, abyste otestovali a mohli si uzit svlij novy vyrobek pro osvétleni.

F/ a. Dotykové nastaveni teploty barev.

b. Dlouhé stisknuti pro plynulé stmivani.

POKYNY PRO NASTAVENI RAMENA A HLAVY: Abyste piedesli poskozeni kloubli nebo vnitfniho
zapojeni, nenastavujte rameno ani hlavu nad uvedené uhly:

— Maximalni nastaveni ramene: ne vice nez 175°

— Maximalni ahel natoc¢eni hlavy: ne vice nez 355° na obé strany.

— Maximalni uhel naklonu hlavy: ne vice nez 90° nahoru a dolu.
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Bezpecénostni rady

Pfed provadénim jakékoli udrzby, Cisténi nebo sefizovani svitidla vzdy vypnéte napajeni vytazenim
zastréky ze zasuvky a nechte prenosné svitidlo vychladnout.

VAROVANI: Aby se zabranilo uduseni a nebezpeéi elektrického Soku u déti, flexibilni kabel
pripojeny k této lampe musi byt G€inné pfipevnén ke zdi.

Vnéjsi flexibilni kabel nebo lano této osvétlovaci soustavy nelze vyménit; pokud je kabel nebo lano
poskozeno, osvétlovaci soustava musi byt zni€ena.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni svitidla, ujistéte se pfed pfipojenim napajeni, Ze jsou napajeci
kabely a Srouby zajistény.

Vyberte vhodné misto mimo dosah kapalin a nebezpeéi.

Pro CiSténi otfete vihkym Cistym hadfikem. Svitidlo nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Zajistéte, aby svitidlo nepfislo do kontaktu s korozivnimi chemikaliemi/rozpoustédly nebo abrazivnimi
Cisticimi prostiedky atd.

Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymeénitelny; po skonceni Zivotnosti svételného zdroje je nutné vyménit
celé svitidlo. Svitidlo neobsahuje zadné opravitelné dily, nepokousSeijte se jej rozebirat ani otevirat.

SKU C. 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Barva Piskové Cerna Bézova Seda Olivové zelena Koralova
Jmenovité napéti 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon 6W
Zdroj svétla Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické tfidy F.

Specifikace LED

diod 600 lumend, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI >90, stmivatelné

Hmotnost 0,56 kg

Rozméry svitidla V: 196 mm S: 380 mm H: 80 mm
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VINCE CCT VEGLAMPE MED DAMPET LYS
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

For din egen sikkerhed og for at sikre at produktet virker ordentligt, bedes du leese og falge vejledningen
omhyggeligt, far du samler, opstiller og bruger dette lysarmatur. Gem gerne vejledningen til fremtidig reference.

Garanti

e Dette lysarmatur har en garanti pa 5 ar. Garantien geelder fra kgbsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

e Garantien bortfalder, hvis der er sket skade pa grund af forkert brug eller eendringer af lysarmaturet.

e Manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning, kan forage chancen for beskadigelse eller
personskader og det vil ggre garantien ugyldig.

Installationskrav
o Velg et passende sted til montering af produktet:

- Denne lampe er kun beregnet til indendars brug.

- Stedet, hvor lysarmaturet skal monteres, skal kunne holde 2 x armaturets vaegt.

- Hvis lampen monteres i et omrade med tendens til fugt, skal du sgrge for, at omradet er ordentligt
ventileret. Brug en udsugningsventilator af passende starrelse, hvis nadvendigt. Skader eller korrosion
som fglge af miljgpavirkning (herunder saltluft, hgj luftfugtighed, fugt eller kondens) er ikke en
produktfejl og er derfor ikke daekket af garantien.

e Veer opmaerksom pa ikke at traekke i elektriske ledninger under udpakningen, da dette kan beskadige
forbindelserne.

e Laeg alle delene ud pa en jeevn overflade, og sarg for, at ingen dele mangler, far du samler produktet. Hvis
der mangler nogle dele, skal du sende hele produktet retur til kebsstedet til undersagelse eller udskiftning.

e Se, om lysarmaturet er blevet beskadiget under transporten. Produkter, der pa nogen made ser beskadiget
ud, ma aldrig bruges/monteres. Send hele produkt retur til kabsstedet til undersggelse, reparation eller
udskiftning.

e Seet ikke stikket i stikkontakten fgr eller under monteringen. Gar kun dette, nar lampen er samlet helt og klar
til brug for farste gang.

Opstillingsvejledning

1. Fjern al emballage fra produktet. Undgd, at smide tilbehar vaek, der kan veere skjult i emballagen. Hvis
lampen skal samles, skal den placeres pa en jeevn og ridsefri overflade.

2. Tag monteringsbeslaget (C) af lampen (E) ved at Iasne skruerne (B) pa siderne.

Brug monteringsbeslaget (C) som skabelon til at markere skruehullerne pa veeggen.

4. Spaend monteringsbeslaget (C) fast pa vaeggen med monteringsskruer (D) og rawplugs (A) i passende
storrelse. Sagrg for, at de bruge skruer (D) og rawplugs (A), der er beregnet til monteringsoverfladen og det
omgivende milj@.

5. Seet lampen (E) pa monteringsbeslaget (C) igen, og spaend den fast ved at stramme skruerne (B) pa
siderne.

6. Juster lampearmen til den gnskede vinkel.

w

BEMAERK: Juster ikke armen mere end 175°, da dette kan beskadige leddet eller de indvendige
ledninger.

7. Juster lampehovedet op og ned til den gnskede vinkel.
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BEMAERK: Juster ikke hovedet op og ned mere end 90°, da dette kan beskadige leddet eller de
indvendige ledninger.

8. Juster lampehovedet fra side til side til den gnskede vinkel.

BEMAERK: Juster ikke hovedet fra side til side mere end 355°, da dette kan beskadige leddet eller de
indvendige ledninger.

9. Seet stikket (F) i stikkontakten, og serg for, at det er sat helt i.
10. Efter monteringen skal du teende lampen for at se om den virker ordentligt.

. Justering af farvetemperatur med
bergringsstyring.
F b. Hold fingeren pa lampen for at dempe

lyset.

BEMARKNINGER TIL JUSTERING AF ARM OG HOVED: For at undga skader pa leddene eller de
indvendige ledninger, ma armen eller hovedet ikke justeres ud over de anferte vinkler:

— Maksimal justering af armen: ikke mere end 175°

— Maksimal drejevinkel af hovedet: ikke mere end 355° fra side til side.

— Maksimal haeldningsvinkel af hovedet: ikke mere end 90° op og ned.
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Sikkerhedstips

Treek altid stikket ud af stikkontakten for at slukke for strammen. Sarg for at den baerbare lampe har kglet
helt ned, fer lampen vedligeholdes, renggres eller justeres.

ADVARSEL: For at forhindre kvalvning og elektrisk stedfare for bern skal den fleksible ledning
tilkoblet denne lampe vaere effektivt fastgjort til vaeggen.

Den ydre fleksible kabel eller ledning til denne belysningsanordning kan ikke udskiftes; hvis kablet eller
ledningen er beskadiget, skal belysningsanordningen gdelaegges.

For at undga personskade eller beskadigelse af lysarmaturet, skal du serge for at alle ledninger og skruer
er spaendt ordentligt fast, for lysarmaturet stramforbindes.

Veelg et passende sted veek fra vaesker og farer.

Produktet rengeres ved at tarre det af med en fugtig ren klud. Lysarmaturet ma ikke laegges i blgd eller
nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

Sarg for, at lampen ikke kommer i kontakt med aetsende kemikalier/oplgsningsmidler eller slibende
renggringsmidler osv.

Lyskilden i denne lampe kan ikke skiftes. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele lampen
skiftes. Der er ingen dele, der kan repareres af brugeren. Prgv ikke at skille lampen ad eller abne den.

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Farve Sandsort Beige Gra Olivengren Koral
Nominel spaending 220-240V~ 50/60Hz
Nominel effekt 6W
Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse F
LED-specifikationer 600 lumen, 2300K / 3000K/4000K, CRI >90, Deempbar
Veegt 0,56 kg
Lampens mal H: 196 mm B:380 mm D: 80 mm
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VINCE CCT DIM LED WALL LAMP
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

To ensure correct function and safety, please read and follow all instructions carefully before assembly, installation and

use of this product. Please keep instructions for future reference.

e This luminaire is covered by a 5-year warranty. The warranty is from the date of purchase, not the date of installation.

e Warranty will be void if there is any damage due to improper usage or modification to the luminaire.

e Failure to comply with the instructions in this manual may increase the risk of damage or injury and will void the
warranty.

e Select a suitable location for installation:

- This luminaire is suitable for use in indoor environments only.

- The mounting point must support 2 times the weight of the luminaire.

- Ifinstalling a luminaire in an area prone to moisture, ensure that the area is well ventilated, and an
appropriately rated exhaust fan is used if required. Damage or corrosion caused by environmental exposure
(including salt air, high humidity, moisture or condensation) is not a product fault, and as such is not covered
under warranty.

Take care not to pull any electrical wires during unpacking as this may damage the connection.

Lay out all the components on a smooth surface and make sure no components are missing before assembling.
If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for inspection or replacement.

Check whether the luminaire has been damaged during transport. Do not operate/install any product which appears
damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair or replacement.

Do not plug into the mains power socket outlet before or during assembly. Only do so after the luminaire is fully
assembled and is ready to use for the first time.

Installation Directions

1. Remove all packaging material from the product and be careful not to throw away accessories that may be hidden
within the packaging material. If assembly is required, place the luminaire on a smooth non-scratch surface.

2. Remove the mounting bracket (C) from the luminaire (E) by loosening the screws (B) on the sides.

3. Use the mounting bracket (C) as a template to mark the screw positions on the wall.

4. |Install the mounting bracket (C) onto the wall by using appropriately sized mounting screws (D) and anchors (A).
Ensure the screws (D) and anchors (A) used are suitable for the mounting surface and the surrounding environment.

5. Install the luminaire (E) back onto the mounting bracket (C) and secure it by tightening the screws (A) on the
sides.

6. Adjust the luminaire arm to you desired angle.

NOTE: Do not adjust the arm more than 175°, as this may damage the joint or the internal wiring.
7. Adjust the luminaire head up and down to you desired angle.

NOTE: Do not adjust the head up and down more than 90°, as this may damage the joint or the internal wiring.
8. Adjust the luminaire head side to side to you desired angle.

NOTE: Do not adjust the head side to side more than 355°, as this may damage the joint or the internal wiring.

9. Insert the plug (F) into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
10. After the installation, switch on the luminaire to test and enjoy your new lighting product.
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a. Touch colour temperature adjustment.

b. Long press stepless dimming.

355°

175°

NOTES FOR ARM AND HEAD ADJUSTMENT: To avoid and damage to the joints or internal wiring, please do
not adjust the arm or head beyond the angles listed:

— Maximum adjustment of the arm: no more than 175°

— Maximum rotation angle of the head: no more than 355° side to side.

— Maximum tilt angle of the head: no more than 90° up and down.

Safety Tips

e Always pulling the plug from socket to turn off the power and the luminaire has cooled down before performing any
maintenance, cleaning, or making any adjustment to the luminaire.

e WARNING: In order to prevent strangulation and shock hazard to children, the flexible wiring connected to
this lamp shall be effectively fixed to the wall.

e The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cable or cord is damaged, the
luminaire shall be destroyed.

e To avoid injury or damage to the luminaire, ensure that power leads and screws are secure before connecting
power.

e Select a suitable location away from liquids and hazards.

e To clean, wipe with a soft damp cloth. Do NOT soak or immerse the luminaire in water or other liquids.

e Ensure that the luminaire does not come in contact with corrosive chemicals/solvents or abrasive cleaners etc.
e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open the luminaire.
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SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Colour Sand Black Beige Grey Olive Green Coral

Rated Voltage 220-240V~ 50/60Hz

Rated Wattage 6w

Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F

LED Specs 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, Dimmable
Weight 0.56kg
Luminaire Dimensions H:196mm W:380mm E:80mm
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VINCE CCT DIM LED - SEINALAMPPU
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nimellisjannite 220-240 V~ 50 Hz

Oikean toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen valaisimen kokoamista,
asentamista ja kayttda ja noudata ohjeita. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

Takuu

Talla valaisimella on 5 vuoden takuu. Takuu alkaa ostopaivasta, ei asennuspaivasta.

Takuu mitatoityy, jos valaisin on vaurioitunut virheellisen kaytdn tai muutosten vuoksi.

Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi lisdtd vaurioitumisen tai loukkaantumisen
vaaraa ja mitatdida takuun.

Asennusvaatimukset

Valitse sopiva asennuspaikka:

- Tama valaisin soveltuu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

- Asennuspaikan on kestettava 2 kertaa valaisimen paino.

- Jos asennat valaisimen kosteudelle alttiiseen tilaan, varmista, etta tilassa on hyva ilmastointi ja
tarvittaessa kaytetaan asianmukaisesti mitoitettua poistoilmapuhallinta. Ymparistdéolosuhteiden
aiheuttamat vauriot tai korroosio (mukaan lukien suolainen ilma, korkea ilmankosteus, kosteus tai
kondensoituminen) eivat ole tuotevika, eika takuu nain ollen korvaa niita.

Varo vetadmasta sahkdjohdoista pakkausta purkaessasi, silla se voi vahingoittaa liitantaa.

Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamisen aloittamista, ettei mitdan osia puutu. Jos

osia puuttuu, palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta tai vaihtoa varten.

Tarkista, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Al kayté/asenna tuotetta, joka vaikuttaa millaan

tavoin vahingoittuneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai vaihtoa varten.

Al yhdista pistorasiaan ennen kokoamista tai kokoamisen aikana. Tee se vasta, kun valaisin on tdysin

koottu ja kayttdvalmis ensimmaista kertaa varten.

Asennusohjeet

Poista kaikki pakkausmateriaalit tuotteesta ja varo heittamasta pois tarvikkeita, jotka saattavat olla
piillossa pakkausmateriaalin sisalla. Jos kokoaminen vaaditaan, aseta valaisin tasaiselle,
naarmuuntumattomalle pinnalle.

Irrota asennuskiinnike (C) valaisimesta (E) 16ysaamalla sivuissa olevat ruuvit (B).

Kéayta asennuskiinniketta (C) mallina merkitessasi ruuvien paikat seinaan.

Asenna asennuskiinnike (C) seindan kayttamalla sopivan kokoisia kiinnitysruuveja (D) ja ankkureita (A).
Varmista, ettd kaytetyt ruuvit (D) ja ankkurit (A) sopivat kiinnityspintaan ja ymparistoon.

Asenna valaisin (E) takaisin asennuskiinnikkeeseen (C) ja kiinnita se kiristdmalla sivuissa olevia ruuveja
(B).

Saada valaisimen varsi haluamaasi kulmaan.

HUOMAUTUS: Ali saada vartta yli 175 asteen, silli se voi vahingoittaa liitosta tai sisiista johdotusta.

7. Saada valaisimen kupua ylds ja alas haluamaasi kulmaan.

HUOMAUTUS: Ala saida kupua ylés ja alas yli 90 asteen, silld se voi vahingoittaa liitosta tai sisaisti
johdotusta.
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8. Saada valaisimen kupu puolelta toiselle haluamaasi kulmaan.

HUOMAUTUS: Ali siida kupua sivusuunnassa yli 355 asteen, silld se voi vahingoittaa liitosta tai
sisdista johdotusta.

9. Kytke pistoke (F) pistorasiaan ja varmista, ettd se on kunnolla liitetty.
10. Asennuksen jalkeen kytke valo paalle testataksesi ja nauttiaksesi uudesta valaisintuotteestasi.

a. Varilampotilan saato kosketuksella.
b. Pitkalla painalluksella portaaton
F himmennys.

o

HUOMAUTUKSIA VARREN JA KUVUN SAATAMISESTA: Vilttaiksesi liitoksien tai sisdisten
johdotusten vaurioitumisen, ala saada vartta tai kupua yli lueteltujen kulmien:

— Varren maksimisaaté: enintaan 175°

— Kuvun maksimikiertokulma: enintaan 355° sivuttain.

— Kuvun maksimikallistuskulma: enintaan 90° ylos ja alas.

Turvallisuusvinkkeja

e Irrota aina pistoke pistorasiasta virran katkaisemiseksi ja anna siirrettdvan valaisimen jaahtya ennen
mink&an kunnossapitotoimen, puhdistuksen tai saaddn tekemista valaisimelle.

o VAROITUS: Estadksesi lasten kuristumisen ja sahkoéiskuvaaran, tissa valossa olevan joustavan
johdon on oltava tehokkaasti kiinnitetty seindan.
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Taman valaisinrakenteen ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli tai johto on
vahingoittunut, valaisinrakenteen on hoidettava romuksi.

Varmista ennen virran kytkemista, etta virtajohdot ja ruuvit ovat kunnolla kiinni, jotta valtat loukkaantumisen
tai valaisimen vahingoittumisen.

Valitse sopiva sijoituspaikka etdallad nesteista ja vaaroista.

Puhdista pyyhkimalla kostealla puhtaalla liinalla. ALA liota valaisinta vedessa tai upota sita veteen tai
muihin nesteisiin.

Varmista, ettei valaisin paase kosketuksiin syovyttavien kemikaalien/liuottimien tai hankaavien
puhdistusaineiden ym. kanssa.

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde saavuttaa kayttdikansa lopun, koko
valaisin on vaihdettava. Siina ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Vari Hiekanmusta Beige Harmaa Oliivinvihrea Koralli
Nimellisjannite 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nimellisteho 6W
Valonlahde Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F
LED tekniset tiedot 600 lumenia, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, himmennettava
Paino 0,56 kg
Valaisimen mitat K: 196 mm L: 380 mm S: 80 mm
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LAMPE MURALE LED DIM VINCE CCT
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Afin de garantir un fonctionnement correct et sar, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes
avant d’assembler, d'installer et d'utiliser ce luminaire. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

¢ Ce luminaire est couvert par une garantie de 5 ans. La garantie est valable a partir de la date d'achat et non

Exigences d’installation

Consignes d’installation

de la date d'installation.

La garantie sera annulée en cas de dommages causés par une utilisation incorrecte ou une modification du
luminaire.

Le non-respect des consignes de ces instructions peut augmenter le risque de dommage ou de blessure et
annulera la garantie.

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation :

- Ce luminaire convient uniquement pour l'intérieur.

- Le point de montage doit supporter 2 fois le poids du luminaire.

- Sivous installez un luminaire dans une zone sujette a 'humidité, assurez-vous que la zone est bien
ventilée et utilisez un ventilateur d'extraction de capacité appropriée si nécessaire. Les dommages ou
corrosions causeés par I'exposition environnementale (y compris 'air salin, une humidité élevée, 'lhumidité
ou la condensation) ne constituent pas un défaut de produit, et ne sont donc pas couverts par la garantie.

Faites attention a ne pas tirer sur les cables électriques lors du déballage sous peine d’endommager les

branchements.

Etalez toutes les piéces sur une surface lisse et vérifiez qu'il n’en manque aucune avant de commencer le

montage. Si des piéces sont manquantes, ramenez le produit dans son intégralité au point de vente afin qu'il

soit inspecté ou remplaceé.

Vérifiez que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport. N'utilisez/n’installez pas un produit
présentant des dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son intégralité au lieu
d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplaceé.

Ne branchez pas le produit sur la prise électrique secteur avant ou pendant le montage. Ne le faites qu’une

fois que le luminaire est entierement assemblé et prét a étre utilisé pour la premiére fois.

Retirez tous les éléments d'emballage du produit et veillez a ne pas jeter d'accessoires qui pourraient étre
dissimulés dans I'emballage. Si un assemblage est nécessaire, placez le luminaire sur une surface lisse
et non rayable.

Retirez le support de fixation (C) du luminaire (E) en desserrant les vis (B) sur les cotés.

Utilisez le support de fixation (C) comme gabarit pour marquer les positions des vis sur le mur.

Installez le support de fixation (C) sur le mur en utilisant des vis de fixation (D) et des ancrages (A) de taille
appropriée. Assurez-vous que les vis (D) et les chevilles (A) utilisées sont adaptées a la surface de montage
et a I'environnement.

Réinstallez le luminaire (E) sur le support de fixation (C) et fixez-le en serrant les vis (B) sur les c6tés.
Ajustez le bras du luminaire a I'angle souhaité.
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REMARQUE : Ne réglez pas le bras a plus de 175°, car cela pourrait endommager I’articulation ou le
cablage interne.

7. Ajustez la téte du luminaire vers le haut et vers le bas selon 'angle souhaité.

REMARQUE : Ne réglez pas la téte vers le haut ou le bas a plus de 90°, car cela pourrait endommager
I'articulation ou le cablage interne.

8. Ajustez la téte du luminaire de cbté a I'angle souhaité.
REMARQUE : Ne réglez pas la téte de c6té a plus de 355°, car cela pourrait endommager I’articulation
ou le cablage interne.

9. Insérez la prise (F) dans la prise secteur et assurez-vous qu’elle est bien branchée.
10. Aprés l'installation, allumez le luminaire pour le tester et profitez de votre nouveau produit d'éclairage.

Ajustez la température de couleur par
contact.

b. Réglage progressif de l'intensité
lumineuse par pression longue.

907~ 7
I

——

"

)=
—

NOTES POUR LE REGLAGE DU BRAS ET DE LA TETE : Pour éviter d’endommager les articulations
ou le cablage interne, veuillez ne pas régler le bras ou la téte au-dela des angles listés :

— Réglage maximal du bras : pas plus de 175°

— Angle de rotation maximal de la téte : pas plus de 355° de gauche a droite.

— Angle maximal d’inclinaison de la téte : pas plus de 90° vers le haut et le bas.
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Conseils de sécurité

o Retirez toujours la prise de la prise pour couper 'alimentation et laissez le luminaire portable refroidir avant
d’effectuer toute maintenance, nettoyage ou réglage.

o AVERTISSEMENT: Afin d'éviter I'étouffement et le risque d'électrocution chez les enfants, le cable
flexible connecté a cette lampe doit étre solidement fixé au mur.

e Le cable ou cordon flexible externe de cette luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cable ou cordon est
endommagé, la luminaire doit étre détruite.

e Pour éviter les blessures ou les dommages au luminaire, assurez-vous que les cables d'alimentation et les vis
sont bien fixés avant d’activer 'alimentation.

e Choisissez un emplacement adapté a I'écart de tout liquide ou danger.

¢ Nettoyez le luminaire a I'aide d'un chiffon humide propre. Ne trempez et n'immergez PAS le produit dans
I'eau ou d'autres liquides.

o Veillez a ce que le luminaire n'entre pas en contact avec des produits chimiques/solvants corrosifs ou des
nettoyants abrasifs, etc.

e La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de
vie, le luminaire entier doit étre remplacé. Le luminaire ne contient aucune piéce réparable, n'essayez pas
de le démonter ou de I'ouvrir.

SKU# 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Couleur Noir sable Beige Gris Vert olive Corail
Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale 6w
Source lumineuse Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.
Spécifications LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, avec variateur
Poids 0,56 kg
Dimensions du H:196mm W:380 mm P :80mm
luminaire
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VINCE CCT DIMMBARE LED-WANDLAMPE
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz

Lesen und befolgen Sie bitte sorgfaltig alle Anleitungen, bevor Sie die Leuchte benutzen, um eine einwandfreie Funktion
und Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewahrleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitungen zum
Nachlesen auf.

o Auf diese Leuchte wird eine Garantie von 5 Jahren gewahrt. Die Garantie gilt ab Kaufdatum, nicht ab Installationsdatum.

e Die Garantie verliert ihre Giiltigkeit, wenn Beschadigungen aufgrund unsachgeméaRer Benutzung oder Anderungen an
der Leuchte verursacht werden.

¢ Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann das Risiko von Schaden oder Verletzungen erhéhen
und fUhrt zum Erl6schen der Garantie.

Installationsanforderungen

e Wahlen Sie einen geeigneten Installationsort aus:

- Diese Leuchte ist nur flr den Einsatz in Innenrdumen geeignet.

- Der Befestigungspunkt muss das doppelte Gewicht der Leuchte tragen kénnen.

- Wenn Sie eine Leuchte in einem feuchtigkeitsgefahrdeten Bereich installieren, stellen Sie sicher, dass
der Bereich gut bellftet ist und bei Bedarf ein Abluftventilator mit entsprechender Leistung verwendet
wird. Schaden oder Korrosion, die durch Umwelteinflisse (einschlieB3lich salzhaltiger Luft, hoher
Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit oder Kondensation) verursacht werden, stellen keinen Produktfehler dar
und sind daher nicht von der Garantie abgedeckt.

e Achten Sie darauf, beim Auspacken nicht an den elektrischen Kabeln zu ziehen, da dies die Verbindungen beschadigen
konnte.

e Breiten Sie alle Komponenten auf einer glatten Flache aus und vergewissern Sie sich vor der Montage, dass keine
Komponenten fehlen. Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberprifung oder Austausch zum
Einkaufsort zurtck.

e Prifen Sie, ob der Beleuchtungskorper wahrend des Transports beschadigt wurde. Benutzen/Installieren Sie kein
Produkt, das in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung,
Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.

e Vor oder wahrend der Montage nicht an die Netzsteckdose anschlieRen. Tun Sie dies erst, nachdem die Leuchte
vollstdndig montiert und fiir den ersten Gebrauch einsatzbereit ist.

Installationsanleitung

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Produkt und achten Sie darauf, dass Sie keine
Zubehorteile wegwerfen, die im Verpackungsmaterial verborgen sein konnten. Wenn eine Montage
erforderlich ist, stellen Sie die Leuchte auf eine glatte und kratzfeste Oberflache.

2. Entfernen Sie die Halterung (C) von der Leuchte (E), indem Sie die Schrauben (B) an den Seiten I6sen.

3. Verwenden Sie die Halterung (C) als Schablone, um die Schraubenpositionen an der Wand zu markieren.

4. Montieren Sie die Halterung (C) mit entsprechend groRen Montageschrauben (D) und Dibeln (A) an der
Wand. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben (D) und Dubel (A) fir die Montageoberflache
und die Umgebung geeignet sind.

5. Montieren Sie die Leuchte (E) wieder auf der Halterung (C) und befestigen Sie sie durch Festziehen der
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Schrauben (B) an den Seiten.
6. Stellen Sie den Leuchtenarm auf den gewlinschten Winkel ein.

HINWEIS: Verstellen Sie den Arm nicht mehr als 175°, andernfalls konnte das Gelenk oder die interne
Verkabelung beschadigt werden.
7. Bewegen Sie den Leuchtenkopf nach oben oder unten in den gewlinschten Winkel.
HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 90° nach oben und unten, andernfalls konnte das
Gelenk oder die interne Verkabelung beschéadigt werden.
8. Verstellen Sie den Leuchtenkopf seitlich in den gewiinschten Winkel.
HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 355° seitlich, andernfalls konnte das Gelenk oder
die interne Verkabelung beschadigt werden.
9. Stecken Sie den Stecker (F) in die Steckdose und vergewissern Sie sich, dass er vollstandig eingesteckt
ist.
10. Schalten Sie die Leuchte nach der Installation ein, um lhr neues Beleuchtungsprodukt zu testen und zu
genielRen.

Einstellung der Farbtemperatur durch
Beriihrung.

b. Stufenloses Dimmen durch langes

F Driicken.
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HINWEISE ZUR ARM- UND KOPFEINSTELLUNG: Um Beschddigungen an den Gelenken oder der
internen Verkabelung zu vermeiden, verstellen Sie den Arm oder den Kopf bitte nicht liber die
angegebenen Winkel hinaus:

— Maximale Verstellmoglichkeit des Arms: nicht mehr als 175°

— Maximaler Drehwinkel des Kopfes: nicht mehr als 355° von Seite zu Seite.

— Maximaler Neigungswinkel des Kopfes: nicht mehr als 90° nach oben und unten.

Sicherheitshinweise

e Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, um die Stromversorgung zu unterbrechen. Warten Sie,
bis die tragbare Leuchte sich abgekiihlt hat, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfihren oder
Einstellungen an der Leuchte vornehmen.

e WARNUNG: Um Erstickungs- und Stromschlaggefahren fiir Kinder zu vermeiden, muss das flexible
Kabel dieser Lampe wirksam an der Wand befestigt werden.

o Das aulere flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls das Kabel
beschadigt ist, muss die Leuchte zerstort werden.

e Stellen Sie sicher, dass Stromkabel und Schrauben fixiert sind, bevor Sie das Produkt an die Stromversorgung
anschlieften, um Verletzungen oder Beschadigungen am Beleuchtungskorper zu vermeiden.

e Wahlen Sie einen geeigneten Ort fern von Flussigkeiten und Gefahren.

¢ Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, um es zu reinigen. Die Leuchte darf
NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht oder damit benetzt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Leuchte nicht mit &tzenden Chemikalien/Lésungsmitteln oder scheuernden
Reinigungsmitteln usw. in Berihrung kommt.

¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat,
muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht,
die Leuchte zu zerlegen oder zu 6ffnen.

Technische Daten

SKU# 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Farbe Sand/Schwarz Beige Grau Olivgrin Koralle
Nennspannung 220-240 V~, 50/60 Hz
Nennleistung 6w
Lichtquelle Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F

LED-Spezifikationen 600 Lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, Farbwiedergabeindex (CRI) > 90, dimmbar

Gewicht 0,56 kg

Leuchtenabmessungen Hohe: 196 mm, Breite: 380 mm, Tiefe: 80 mm
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PQTIZTIKO TOIXOY VINCE CCT DIM LED
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
OvouaoTikA Tadon 220-240V~ 50Hz

MNa va dlao@alioTei n cwaoTh AsiToupyia kal ac@aAcia d1aBA0TE Kal TNPEEITE TIGC 0dNYiEG TTPOCEKTIKA TTPIV TN
OUVOPUOAGYNON, TNV €yKaTaoTaon Kal XpAon autol Tou QwTioTiIkoU. PUAGETE TIG 0dnyieg yia PEAAOVTIKA
avagopd.

Eyyunon

e AUTO TO QWTIOTIKO KOAUTITETAI PE €yyUnon 5 €Twv. H eyyinon 1oxvel amrd TNV nuepopnvia ayopdg, Oxi atmod Tnv
NUEPOMNVia EyKATAOTOONG.

e H eyyunon dev 1ox0€l av uTTdpXouv ¢nuIEG AOyw akaTtdAANANG XxprRong 1 Adyw TPOTTOTIoINONG TOU QWTICTIKOU.

e Av dgv TnpnBoUV o1 0dnyieg TTou TTEPIAAPBAvVOVTaI 0TO TTAPOV eyXEIPIBIO, EVOEXETAI VA augnBei o Kivouvog {nuIdg
N TPAUPATIOPOU Kal TTauvel va 1IoXUEl N eyyunon.

ATTAITAOEIG EYKATACTAONG

o EmAEETE KATAAANAN Béon yia eykaTdoTaoN:

- AUTO TO QWTIOTIKOG €ival KATAAANAO yia Xprion HOVo O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

- To onueio oTepEéwong TTPETTE va UTTOOTNPICEl 2 POPES TO BAPOC TOU PWTICTIKOU.

- Edv eykabioTdre £éva owTioTiKG O€ pIa TTEPIOXT OTTOU euavifeTal uypaaoia, BeRaiwBEiTe OTI N TTEPIOXN
agpifeTal KAOAG Kal OTI XpNOIUOTTOIEITAl £vag AVEUIOTAPAG ATTAYWYNG ME AVTIOTOIXO TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA,
epooov atraiteital. H Znuida ) n didBpwaon 1ou TTpokaAcital atmd TepIBAAAOVTIKN €KBeon
(oupTrepIAapBavouévou Tou aAgupou agpa, TNG UWNANG uypaaiag, TNG Uypaadiag YEVIKOTEPQ 1 TNG
OUMTTUKVWONG) OV ATTOTEAEI OQPAAUA TOU TTPOIOVTOG KAl WG €K TOUTOU eV KOAUTITETAI OTTO TNV £yyunon.

o [lpocé€te va pnv TpaBrgeTe Ta NAEKTPIKA KAAWDIO KATA TNV ATTOCUCKEUATia, yIaTi UTTopEi va uttooTei {NUId N
ouvodeon.

o ToaktotTroIRoTE OAQ Ta €EAPTAPOTA € OMAAN €TIQAvEIa Kal BePaiwBeite 0TI dev Aeitrel Kavéva €LapTnua, TTPIvV
EekiviioeTe TN guvapuoAdynan. Av Acitrouv eEapTripaTa, €TMIOTPEWETE OAOKANPO TO TTPOIOV OTO KATACTNUA
ayopag yia €AeyX0 1} avTIKATAoTAOT.

o EAéyCTe pATTWG TO €id0G PWTIONOU £xel UTTOOTE {NIG KOTA TN JETOQOPA. Av QaiveTal va UTTAPXEI OTTOIOOATTOTE
¢nuIa, pn BéoeTe o€ Asitoupyia / Pnv eyKATaoTACETE TO TTPOIOV. ETIOTPEWTE OAOKANPO TO TTPOIOV OTO KATAGTNHO
ayopdg yia mTBewpNOon, ETTIOKEUA | QvTIKATAOTOON.

e Mnv cuvdéete oTnv TIpifa peupaTog TIPIV A Katd Tn didpkeia TNG cuvapuoAéynong. Mpayuartotroisite TNV
ouvdeon HOVO aPOTOU TO QWTIOTIKO £XEI TUVAPUOAOYNBET TTANPWG Kal gival ETOIPO yIa XPAON YIa TTPWTN Qopd.

Odnyieg eykatdoTaong

1. Ag@aipéoTe OAa Ta UAIKG CUOKEUOTiag atrd TO TTPOIOV KAl TIPOCEETE va UV TTETALETE £CApTAPATA TTOU
MTTOPEI Va gival Kpupuéva péoa ota UAIKG ouokeuaoiag. Eav atraiteital cuvappoAdynon, TOTTOBETAOTE TO
PWTIOTIKO O€ JIO Agia ETTIPAVEIA XWPIG YPATOOUVIEG.

2. Agaipéote Tn Baon otipigns (C) atmd 10 wTIoTIKO (E) Aaokdapovtag Tig Bides (B) aTo AL,

3. XpnoiyotroinoTte 1n Baon otipiEns (C) wg TTPATUTTO IO VA ONPEIWOETE TIG BECEIG TV BIBWY OTOV TOIXO.

4. TomoBetroTe TN Bdon otpigns (C) emavw oTOV TOiX0 XpNoIhoTToIwvTag Bideg oTepéwang (D) kKatdAAnAou
peyEBoug kal e€apTtripaTa aykupwong (A). BeBaiwBeite 6T o1 Bideg (D) kai Ta e§aptApata aykupwaong (A)
TTOU XPNOIPOTTOIoUVTAI €ival KATAAANAQ yia TNV ETTIQAVEIA OTEPEWONG Kal TOV TTEPIBAAAOVTA XWPO.

5. TomoBetroTe Eava 10 WTIOTIKO (E) otn Bdon othpiEng (C) kai aopalioTte T0 o@iyyovTtag TG Bideg (B) oT1o
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A
6. PuBpioTe Tov Bpayiova Tou QWTIOTIKOU GTNV ETTIOUUNTH ywvia.
2HMEIQZH: Mn puBpiete Tov Bpayiova kartd meplocotepo amd 175°, kabBwg autd pmropei va
TPOKAAEDEI {NUIG OTHV APBPWON | 0TV ECWTEPIKN KAAWdiwon.
7. PuBpioTe TNV KEQAAN TOU QWTIOTIKOU ETTAVW KAl KATW OTNV €mMOUUNTA ywvia.
2ZHMEIQZH: Mn puBpieTe TNV KEQPAAR ETTAVW KAl KATW KATA TTEPICCOTEPO ATTO 90°, KABWG AUTS pTTOpPEi
va TTPOoKaAéoel {nMId oTNV ApBpwon | OTNV ECWTEPIKN KAAWSiwon.
8. PuBpioTe TNV KEQOAN TOU QWTICTIKOU ATTO TN Wia dkpn oTnv AAAn oTnv €mBuunTA ywvia.
2ZHMEIQZH: Mn puBuileTe TNV KEQAAR a1Té TN Hia AKpn 0TV AAAN KAaTd TrEPIocoOTEPO aTrd 355°, KABWG
auTé pTTopEi va TTPoKaAéoel {nuId oTnV dpBpwon 1 OTNV EoWTEPIKA KaAwdiwon.
9. TomoBemoTe 10 Buopa (F) otnv Tpida pelpaTog kal BeBaiwBeite &1 gival TTANPwWS CUVOESEUEVO.
10. MeTd TNV £YKATAOTACH, EVEQYOTTOINOTE TO QWTIOTIKO YIA VA OOKIUACETE KAl VO ATTOAQUOETE TO VEO OQG
TTPOIOV QWTICHOU.

Ayyi&te Tn pUBHION BepHOKpPUATiag
XPWHATOG.

b. XuvexAg peTpiaon QWTIONOU pE HOKPA
mieon.

ZHMEIQZEIZ I'lA TON BPAXIONA KAI THN KE®AAH: Mpog atropuyn {nHIdg OTIG apBpWwOoEIS 1} TRV
E0WTEPIKN KAAWSiwon, unv pubuieTe Tov Bpayxiova A TRV KEQAAN TTEPAV WV AVAPEPOUEVWV TIHWV
ywviag:

— MéyioTn puBuion Tou Bpayxiova: oI TTEPICCOTEPO ATTO 175°
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— MéyioTn ywvia TrepIoTPOPNG TNG KEPAANG: OXI HeyaAuTepn atrd 355° amréd tn pia dkpn oThv
GAAN.
—  Méyiotn ywvia kKAiong Tng KePaAng: 61 peyaAutepn atrd 90° edvw Kal KATW.

TpaBdre mavra 1o BUCPA a1Td TNV TIPICA YIO VO ATTEVEPYOTTOINOETE TO PEUPA KOl TTEPIYEVETE TO QOPNTO
QWTIOTIKO VO KPUWOEI TTPOTOU EKTEAECETE GUVTHPNON, KABAPIGHO ) TTPOTOU KAVETE O1adNTTOTE PUBUICH OTO
QWTICTIKO.

MPOEIAOMNOIHZH: MNa va atro@euyBei o Kivduvog oTpayyaAiopou Kal hAekTpoTrAngiag yia Ta aidid,
0 eUKAUTITOG KAAWSAG TTOU CUVOEETAI ME AUTO TO QWG TIPETTEI VA £ival ATTOTEAECHATIKA OTEPEWHEVOG
OTOV TOiYO.

To e€gwTepikd €UKAPTITO KOAWDIO i TO KOAWAIO QuTOU TOU QWTIOTIKOU aparel &ev ptmopei va
avTikaTaoTaBei- €dv 1o KAAwdIO | TO KOAWDIO €ival KATECTPAUUEVO, TO QWTIOTIKO aparel TTpémmel va
KATOOTPOYEI.

Mpog atropuyn TpauUATIcUoU f {NUIAG OTO QWTICTIKO, £€AC@AAICETE OTI O aywyoi peUPATOC Kal o1 Bideg civai
Ao @A TTPOTOU CUVOECETE OTO PEUNQ.

EmALETE pia KatdAANAN Béon, pakpid atrd uypd Kal GAAOUG KIVOUVOUG.

MNa Tov kKaBapiopd, okouTTideTe Pe éva vwTrd KaBapo Travi. MHN euTtroTideTe Kal un BuBideTe TO QWTIOTIKO O€
vePO A GAAa uypa.

ESao@alifete OTI TO QWTIOTIKO dev £pXETal O€ ETTAPA HE DIOBPWTIKA XNMIKA/BIAAUTEG i} OKANPA KaBapIoTIKA
K.ATT.

H Auxvia autoU Tou @wTioTikoU &ev avTikaBioTaral. Otav n Auyvia ¢tdoel o1o TEAOG TNG didpkelag CWAG,
TIPETTEI VO avTIKATAOTABE OAO TO QWTIOTIKO padi. Aev uTTdpxouV £CAPTHATA TTOU ETTIOEXOVTAI ETTIOKEUN, YNV
ETTIXEIPNTETE VA OTTOOUVAPHOAOYNOETE | VA AVOIEETE TO PUITIOTIKO.

TexvIK& XapaKTNPIOTIKA

SKU# 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Mod
Xpwha Sand Black Mrreg Mol pAacivo TG Kopahi
eNGg
OvouaoTikn Tdon 220-240 V~ 50/60 Hz
Ovopo'(om(n TIUA oW
10xU0g watt
Mnyn ewTticpoU AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI KIA TTNYH QWTIOHOU KAAONG evepyelakAg atmdédoong F
Mpodiaypagéc LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, pubuifdpevo
Bdpog 0,56 kg
Alootdoeis Y: 196 mm M: 380 mm B: 80 mm
QWTICTIKOU
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VINCE CCT DIM LED FALI LAMPA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Névleges fesziltség 220-240 V ~ 50 Hz

A megfeleld mikddés és biztonsag biztositasa érdekében kérjik, a lampatest dsszeszerelése, telepitése és
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az dsszes utasitast. Kérjuk, érizze meg a hasznalati
utasitast késébbi tajékozodas céljabol.

Garancia

e Ehhez alampahoz 5 éves garancia van. A jotallas a vasarlas napjatol, nem a felszerelés datumatol érvényes.

e A garancia érvényét veszti, ha a lampa nem megfelelé hasznalata vagy megvaltoztatasa miatt barmilyen
sérulés bekovetkezik.

e A jelen utmutaté utasitasainak be nem tartdsa ndvelheti a megrongalddas vagy sérilés kockazatat, és a
garancia érvényét vesziti.

Telepitési kovetelmeények

e Valasszon egy megfelel6 helyet a felszereléshez:

- Ez a lampa kizardlag beltéri kornyezetekhez alkalmas.

- Arogzitési pontnak el kell birnia a lampatest tomegének 2-szeresét.

- Ha a lampat nedvességnek kitett helyre helyezi, akkor gondoskodjon arrol, hogy az a terulet
megfeleléen szellbztetett legyen, és szikség esetén hasznaljon megfelelf teljesitményi elszivét. A
kornyezeti hatasok (beleértve a sds levegét, a magas paratartalmat, a nedvességet vagy a
kondenzaciot) altal okozott kar vagy korr6zié nem termékhiba, ezért nem vonatkozik ra a garancia.

e Ugyeljen arra, hogy a kicsomagolas soran ne htizza meg az elektromos vezetékeket, mert az karosithatja a
csatlakozast.

e Tegye az Osszes alkatrészt egy sima fellletre, és az Osszeszerelés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
nincsenek-e hianyzo alkatrészek. Ha hianyoznak-e alkatrészek, akkor vigye vissza a teljes terméket a
vasarlas helyére szlikséges ellen6rzés vagy csere erdekében.

o Ellenérizze, hogy a lampa szallitas kézben megsérilt-e. Ne miikddtessen/telepitsen olyan terméket, amely
barmilyen modon sérultnek tinik. Vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére sziukséges ellenérzes,
javitas vagy csere erdekében.

o Osszeszerelés el6tt vagy alatt ne csatlakoztassa a haldzati aljzathoz. Ezt csak akkor tegye, ha a lampatest
teljesen 6ssze van szerelve, és kész az els6 hasznalatra.

Telepitési utmutaté

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot a termékbél, és tgyeljen arra, hogy ne dobja el a
csomagoldanyagban rejtett tartozékokat. Ha 6sszeszerelésre van szikség, a lampatestet sima,
karcmentes fellletre helyezze.

2. Tavolitsa el a rogzitékonzolt (C) a lampatestbdl (E) az oldalsé csavarok (B) meglazitasaval.

3. Hasznalja a rogzitékonzolt (C) sablonként, hogy megjeldlje a csavarok helyzetét a falon.

4. Medgfelelé méretii rogzitbcsavarok (D) és rogziték (A) segitségével szerelje fel a rogzitékonzolt (C) a falra.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok (D) és rogziték (A) alkalmasak-e a szerelési felllethez és
a kdérnyezethez.

5. Szerelje vissza a lampatestet (E) a rogzitékonzolra (C), és régzitse az oldalsé csavarok (B)
meghuzasaval.
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6. Allitsa a lampa kart a kivant szégbe.

MEGJEGYZES: Ne allitsa a kart 175°-nal tovabb, mert az megrongalhatja az illesztést, vagy a bels6
kabelezést.

7. Allitsa a lampafejet felfelé és lefelé a kivant szdgbe.
MEGJEGYZES: Ne allitsa a fel a fejet 90°-nal tovabb, mert az megrongalhatja az illesztést, vagy a belsé
kabelezést.

8. Allitsa a lampafejet oldaliranyban a kivant szégbe.
MEGJEGYZES: Ne allitsa a fejet egyik oldalrél a masikra 355°-nal tovabb, mert az megrongalhatja az
illesztést, vagy a bels6 kabelezést.

9. Csatlakoztassa a halozati csatlakozédugét (F) a halézati aljzatba, és ellenérizze, hogy teljesen be van-e
dugva.
10. A felszerelés utan kapcsolja be a lampatestet, hogy tesztelje, és élvezze az (j vilagitd terméket.

a. Szinhémérséklet-beallitas érintéssel.
b. Hosszan nyomja meg a fokozatmentes
F fényeré-szabalyozot.
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MEGJEGYZESEK A KAR ES A FEJ BEALLITASAHOZ: A csatlakozasok vagy a belsd vezetékek karosodasanak
elkeriilése érdekében kérjiik, ne allitsa a kart vagy a fejet a felsorolt szogeknél tovabb:

— A kar maximalis beallitasa: legfeljebb 175°

— A fej maximalis elforgatasi szoge: legfeljebb 355° mindkét iranyban.

— A fej maximalis ddlésszoge: legfeljebb 90° felfelé és lefelé.
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e A karbantartas, tisztitas vagy beallitds megkezdése el6tt mindig huzza ki a csatlakozodugét a halozati
aljzatbdl az aramellatas kikapcsolasahoz, és hagyja lehdlni a hordozhaté lampatestet.

e FIGYELMEZTETES: Ahhoz, hogy elkeriiljiik a gyermekek fojtogaté és villamiitési veszélyét, a
lampahoz csatlakozé rugalmas vezetéknek hatékonyan a falra kell régziteni.

o A vilagitasi berendezés kilsé rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhet6; ha a kabel vagy a vezeték
sérllt, a vilagitasi berendezésnek el kell pusztulnia.

e Alampa sérilésének vagy megrongalodasanak elkertlése érdekében a tapellatashoz csatlakoztatas elétt
ellendrizze, hogy a tapvezetékek és a csavarok rogzitve vannak-e.

e Valasszon megdfelel6 helyet folyadékoktdl és veszélyektdl tavol.

o Atisztitashoz tordlje le egy nedves, tiszta torlbkendével. NE aztassa a lampat vizben, és ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba.

e Ugyeljen arra, hogy a lampahoz ne érjenek maré hatasu vegyszerek/oldészerek vagy suroloszerek stb.

o A vilagitétest fényforrasa nem kicserélhetd; ha a fényforras eléri az élettartama végét, akkor a teljes
vilagitotestet ki kell cserélni. Nincsenek javithato alkatrészek, ne probalja meg szétszerelni vagy kinyitni a

lampatestet.
Miszaki adatok
CIKKSZAM 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Szin Homok fekete Bézs Szirke Olivazdld Korall
Névleges feszlltség 220-240 V~ 50/60 Hz
N&
.evI’egerzs 6W
teljesitmény
Fényforras Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
LED specifikaciok 600 lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI >90, szabalyozhato
Suly 0,56 kg
A lampatest méretei Ma: 196 mm Szé: 380 mm Mé: 80 mm
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LAMPADA DA PARETE A LED VINCE CCT DIM
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Per assicurare un funzionamento corretto e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare,
installare e usare il prodotto. Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

Garanzia

e Questa lampada & coperta da una garanzia di 5 anni. La garanzia ha inizio dalla data di acquisto, non dalla
data di installazione.

¢ La garanzia non copre eventuali danni causati da un uso scorretto o da modifiche apportate alla lampada.

¢ |l mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale pud aumentare il rischio di danni o lesioni e
annulla la garanzia.

Requisiti di installazione

e Selezionare una posizione di installazione adatta:

- Questa lampada € adatta per essere usata solo in ambienti interni.

- Il punto di montaggio deve supportare 2 volte il peso della lampada.

- In caso di installazione della lampada in un'area soggetta a umidita, assicurarsi che la zona sia ben
ventilata o utilizzare un'apposita ventola opportunamente dimensionata, se necessario. Danni o
corrosione causati dall'esposizione agli agenti atmosferici (tra cui aria salmastra, elevata umidita,
condensa) non costituiscono un difetto del prodotto e, in quanto tali, non sono coperti dalla garanzia.

e Prestare attenzione a non tirare i cavi elettrici durante il disimballaggio per evitare di danneggiarli.

¢ Disporre il contenuto su una superficie piana e, prima dell'assemblaggio, assicurarsi che siano presenti tutti
i componenti. In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore affinché venga
ispezionato o sostituito.

e \Verificare che il prodotto non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto se
presenta danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga
ispezionato, riparato o sostituito.

e Non collegare il prodotto alla presa di corrente prima o durante I'assemblaggio. Farlo solo dopo che
I'apparecchio & stato completamente assemblato ed & pronto per essere utilizzato per la prima volta.

Istruzioni di installazione

1. Rimuovere dal prodotto tutti i materiali di imballaggio, prestando attenzione a non gettare accessori che
possono esservi nascosti allinterno. Se € necessario il montaggio, posizionare la lampada su una
superficie liscia, che non possa graffiare.

2. Rimuovere la staffa di montaggio (C) dalla lampada (E) allentando le viti (B) sui lati.

Utilizzare la staffa di montaggio (C) come una dima per contrassegnare le posizioni delle viti sulla parete.

4. Installare la staffa di montaggio (C) sulla parete utilizzando viti di montaggio (D) e tasselli (A) di dimensioni
adeguate. Assicurarsi che le viti (D) e i tasselli (A) utilizzati siano adatti alla superficie di installazione e
all'ambiente circostante.

5. Rimontare la lampada (E) sulla staffa di montaggio (C) e fissarla serrando le viti (B) sui lati.

6. Regolare il braccio della lampada all'angolazione desiderata.

w

NOTA: Non regolare il braccio oltre i 175°, altrimenti si potrebbe danneggiare il giunto o il cablaggio
interno.
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7. Regolare la testa della lampada verso l'alto o verso il basso fino a raggiungere l'inclinazione desiderata.

NOTA: Non regolare la testa verso I'alto o verso il basso piu di 90°, altrimenti si potrebbe danneggiare
il giunto o il cablaggio interno.

8. Regolare la testa della lampada verso destra o verso sinistra fino a raggiungere I'angolazione desiderata.
NOTA: Non regolare la testa lateralmente per piu di 355°, altrimenti si potrebbe danneggiare il giunto
o il cablaggio interno.

9. Inserire la spina (F) in una presa elettrica e assicurarsi che sia completamente inserita.
10. DoQo I'installazione, accendere la lampada per provarla.

Regolazione della temperatura del
colore tramite tocco.

b. Premere a lungo per regolare in modo
continuo la luminosita.

NOTE PER LA REGOLAZIONE DEL BRACCIO E DELLA TESTA: Per evitare danni ai giunti o al
cablaggio interno, non regolare il braccio né la testa oltre le angolazioni indicate:

— Regolazione massima del braccio: non piu di 175°

— Angolo massimo di rotazione della testa: non piu di 355° da un lato all'altro.

— Angolo massimo di inclinazione della testa: non piu di 90° verso I'alto o verso il basso.
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Norme di sicurezza

e Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, pulizia o regolazione della lampada portatile,
staccare sempre la spina dalla presa elettrica per spegnerla e attendere che si sia raffreddata.

o AVVERTENZA: Per prevenire il rischio di soffocamento e fulminazione nei bambini, il cavo flessibile
collegato a questa lampada deve essere efficacemente fissato al muro.

e |l cavo o cordone flessibile esterno di questa lampada non pud essere sostituito; se il cavo o cordone &
danneggiato, la lampada deve essere distrutta.

e Per evitare il rischio di lesioni o danni alla lampada, assicurarsi che i cavi elettrici e le viti siano saldi prima
di attivare I'alimentazione elettrica.

e Selezionare un luogo adatto, lontano da liquidi e pericoli.

e Per la pulizia, usare un panno umido. NON immergere la lampada in acqua o altri liquidi.

e Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con sostanze chimiche corrosive, solventi, detergenti
abrasivi, ecc.

¢ lafonte luminosa di questa lampada non & sostituibile. Al termine della vita utile della fonte luminosa, la
lampada deve essere sostituita. All'interno del prodotto non sono presenti parti riparabili dall'utente; non
tentare di disassemblare o aprire la lampada.

Specifiche tecniche

SKU# 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Colore Nero sabbia Beige Grigio Verde oliva Corallo
Tensione nominale 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza nominale 6W
Fonte luminosa Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica F.
Specifiche LED 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, luminosita regolabile
Peso 0,56 kg
Dimensioni della A: 196 mm L: 380 mm P: 80 mm
lampada
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VINCE CCT DIM LED- WANDLAMP
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nominale spanning 220-240 V ~ 50 Hz

Om een correcte werking en veiligheid te garanderen, dient u alle instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen
voordat u deze lamp monteert, installeert en gebruikt. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Garantie
¢ Dit product wordt geleverd met een garantie van 5 jaar. De garantie begint op de aankoopdatum, niet de
installatiedatum.

e De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat door onjuist gebruik of wijziging van het product.
¢ Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan het risico op schade of letsel verhogen en de
garantie ongeldig maken.

Installatievoorschriften

¢ Kies een geschikte plaats voor de installatie:

- Deze armatuur is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

- Het montagepunt moet 2 keer het gewicht van de armatuur kunnen dragen.

- Als u een armatuur in een ruimte met een hoge vochtigheidsgraad installeert, zorg dat de ruimte goed
wordt geventileerd en, indien nodig, er een afzuigventilator in de ruimte aanwezig is. Schade of
corrosie veroorzaakt door omgevingsinvloeden (waaronder zoute lucht, hoge luchtvochtigheid, vocht of
condensatie) wordt niet beschouwd als een productfout en valt daarom niet onder de garantie.

e Zorg ervoor dat er tijdens het uitpakken niet aan de elektrische draden wordt getrokken, omdat dit de
verbinding kan beschadigen.

e Leg alle onderdelen op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat er geen onderdelen ontbreken voor de
montage. Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledig product terug naar de plaats van aankoop voor
inspectie of vervanging.

e Controleer of de verlichting tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product dat op welke
wijze dan ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de plaats van aankoop voor
inspectie of vervanging.

o Steek de stekker niet in het stopcontact voor of tijdens de montage. Doe dit uitsluitend nadat de armatuur
volledig is gemonteerd en gereed is voor het eerste gebruik.

Installatie-instructies

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en zorg ervoor dat u geen accessoires weggooit
die in het verpakkingsmateriaal verborgen kunnen zijn. Als montage vereist is, plaats de armatuur dan op
een glad, krasvrij opperviak.

2. Verwijder de montagebeugel (C) van de armatuur (E) door de schroeven (B) aan de zijkanten los te draaien.

Gebruik de montagebeugel (C) als sjabloon om de schroefposities op de wand te markeren.

4. Bevestig de montagebeugel (C) aan de wand met behulp van montageschroeven (D) en pluggen (A) van
de juiste maat. Zorg ervoor dat de gebruikte schroeven (D) en pluggen (A) geschikt zijn voor het
montageoppervlak en de omgevingsomstandigheden.

5. Plaats de armatuur (E) terug op de montagebeugel (C) en zet deze vast door de schroeven (B) aan de
Zijkanten aan te draaien.

6. Stel de arm van de armatuur af op de gewenste hoek.

w
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OPMERKING: Stel de arm niet verder af dan 175°, omdat dit het scharnier of de interne bedrading kan
beschadigen.

7. Stel de lampkop omhoog en omlaag af op de gewenste hoek.

OPMERKING: Stel de kop niet verder omhoog of omlaag af dan 90°, omdat dit het scharnier of de
interne bedrading kan beschadigen.

8. Stel de lampkop zijwaarts af op de gewenste hoek.
OPMERKING: Stel de lampkop niet verder zijwaarts af dan 355°, omdat dit het scharnier of de interne
bedrading kan beschadigen.

9. Steek de stekker (F) in het stopcontact en zorg ervoor dat deze volledig is ingeplugd.
10. Schakel na de installatie de armatuur in om het te testen.

a. Aanraking voor aanpassing van de
kleurtemperatuur.
b. Lang indrukken voor traploos dimmen.
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OPMERKINGEN VOOR AFSTELLING VAN DE ARM EN KOP: Om schade aan de scharnieren of de
interne bedrading te voorkomen, dient u de arm of kop niet verder af te stellen dan de hieronder
vermelde hoeken:

— Maximale verstelling van de arm: niet meer dan 175°

— Maximale draaihoek van de kop: niet meer dan 355° zijwaarts

— Maximale kantelhoek van de kop: niet meer dan 90° omhoog en omlaag
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Veiligheidstips

Trek altijd de stekker uit het stopcontact om de voeding uit te schakelen en zorg ervoor dat de draagbare
armatuur is afgekoeld voordat u onderhoud, reiniging of afstellingen aan de armatuur uitvoert.
WAARSCHUWING: Om verstikkings- en elektrische schokgevaar voor kinderen te voorkomen,
moet de flexibele bedrading die aan deze lamp is verbonden effectief aan de muur worden
bevestigd.

De externe flexibele kabel of snoer van deze verlichting kan niet worden vervangen; als de kabel of snoer
beschadigd is, moet de verlichting worden vernietigd.

Om letsel of schade aan de verlichting te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de voedingskabels en
schroeven goed vastzitten voordat u de stroom aansluit.

Kies een geschikte locatie uit de buurt van vloeistoffen en gevaren.

Om te reinigen, veeg het schoon met een licht bevochtigde en schone doek. Dompel het product NIET in
water of een andere vloeistof.

Zorg dat de lamp niet in aanraking komt met corrosieve chemicali€n/oplosmiddelen of agressieve
reinigingsmiddelen etc.

De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt, moet
de gehele armatuur worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt onderhoud. Haal de
lamp dus niet uit elkaar of open deze niet.

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Kleur Mat zwart Beige Grijs Olijfgroen Koraal
Nominale spanning 220-240V~, 50/60Hz
Nominaal vermogen oW
Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

Specificaties van de

LED 600 lumen, 2300K/3000K/4000K, CRI >90, Dimbaar

Gewicht 0,56 kg

Afmetingen

H: 196 mm B: 380 mm D: 80 mm
armatuur
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VINCE CCT DIM LED VEGGLAMPE
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

For a sikre korrekt funksjon og sikkerhet, vennligst les og felg alle instruksjoner ngye fgr montering, installasjon
og bruk av denne armaturen. Ta vare pa instruksjonene for fremtidig referanse.

Garanti

e Amaturen dekkes av en 5-ars garanti. Garantien er gyldig fra kjgpsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

e Garantien er ugyldig hvis det er noen skade pa grunn av feil bruk eller modifikasjon av armaturen.

e Unnlatelse av a folge instruksjonene i denne handboken kan gke risikoen for skade eller personskade og
vil ugyldiggjere garantien.

Installasjonskrav
e Velg et passende sted for installasjonen:

- Denne armaturen er egnet for bruk i innendgrs omgivelser.

- Monteringspunktet skal stgtte 2 ganger vekten av armaturen.

- Hvis du installerer en armatur i et omrade som er utsatt for fuktighet, ma du serge for at omradet er
godt ventilert, og en passende rangert avgassventilator brukes hvis ngdvendig. Skader eller korrosjon
forarsaket av miljgbelastning (inkludert saltluft, hgy fuktighet, fuktighet eller kondensasjon) er ikke en
produktfeil, og er derfor ikke dekket av garantien.

e Pass pa at du ikke drar i elektriske ledninger under utpakking, da dette kan skade tilkoblingen.
e Legg ut alle komponentene pa en jevn overflate og sikre at ingen av komponentene mangler far montering.

Hvis deler mangler, returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon eller utskifting.

e Kontroller om armaturen har blitt skadet under transport. Ikke bruk/installer noe produkt som virker skadet
pa noen mate. Returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon, reparasjon eller utskifting.

o |kke koble til streamuttaget far eller under montering. Bare gjgr dette etter at armaturen er fullstendig montert
og klar til bruk for fgrste gang.

Installasjonsveiledning

1. Fjern alt emballasjemateriale fra produktet og veer forsiktig med & ikke kaste bort tilbehgr som kan veere
skjult i emballasjematerialet. Hvis montering er ngdvendig, plasserer du armaturen pa en glatt ikke-skrape
overflate.

2. Fjern monteringsstativet (C) fra armaturen (E) ved & Igsne skruene (B) pa sidene.

Bruk monteringsstativet (C) som en mal for & markere skrueposisjonene pa veggen.

4. Installer monteringsstativet (C) pa veggen ved & bruke monteringsskruer (D) og anker (A) i riktig starrelse.
Searg for at skruene (D) og anker (A) som brukes er egnet for monteringsflaten og omgivelsene.

5. Installer armaturen (E) tilbake pa monteringsstativet (C) og fest den ved & stramme skruene (B) pa
sidene.

6. Juster armens arm til gnsket vinkel.

w

MERK: Ikke juster armen mer enn 175°, da dette kan skade leddet eller den indre ledningen.
7. Juster lampehodet opp og ned til gnsket vinkel.

MERK: lkke juster hodet opp og ned mer enn 90°, da dette kan skade leddet eller den interne
ledningen.
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8. Juster armaturhodet side til side til snsket vinkel.
MERK: lkke juster hodesiden til siden mer enn 355°, da dette kan skade leddet eller den indre
ledningen.

9. Stikk inn pluggen (F) i stremutlgpet og serg for at den er fullstendig koblet.
10. Etter installasjonen, sla pa armaturen for a teste og nyte ditt nye belysningsprodukt.

F/ a. Bergr for justering av fargetemperatur
b. Langt trykk for trinnlgs dimming

MERKNADER FOR ARM- OG HOVEDESTILLING: For 4 unnga og skade pa ledd eller intern ledning,
ma du ikke justere armen eller hodet utover de angitte vinkler:

— Maksimal justering av armen: ikke mer enn 175°.

— Maksimal rotasjonsvinkel pa hodet: ikke mer enn 355° fra side til side.

— Maksimal tilt-/vippvinkel pa hodet: ikke mer enn 90° opp og ned.

Sikkerhetstips

e Trekk alltid pluggen fra stikkontakten for a sla av stremmen og den baerbare armaturen har avkjelt far du
utfgrer noen vedlikehold, rengjaring eller justering av armaturen.

e ADVARSEL: For a forhindre kvaelving og elektrisk stedsfare for barn, skal den fleksible ledningen
tilkoblet denne lampen vare effektivt festet til veggen.
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Den ytre fleksible kabelen eller ledningen til denne belysningsanordningen kan ikke erstattes; hvis kabelen
eller ledningen er skadet, skal belysningsanordningen gdelegges.

For & unnga personskade eller skade pa armaturen, sgrg for at stramkablene og skruene er sikre for
stremmen kobles til.

Velg et passende sted vekk fra vaesker og farer.

For a rengjare, tork av med en fuktig, ren klut. IKKE blgtlegg eller senk armaturen ned i vann eller andre
vaesker.

Sorg for at armaturen ikke kommer i kontakt med korrosive kjemikalier/opplgsningsmidler eller slipemidler
etc.

Lyskilden til denne armaturen kan ikke erstattes; nar lyskilden nar slutten av sin levetid skal hele
armaturen erstattes. Det er ingen brukbare deler, ikke prgv @ demontere eller apne armaturen.

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549

Farge Svart sand Beige Gra Olivengrenn Korall
Nivaspenning 220-240V ~ 50/60Hz
Nominell effekt oW

Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F

LED-spesifikasjoner 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, dimbar
Vekt 0,56 kg

Q:Tlit:j;en”; H:196mm B:380mm D:80mm
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LAMPA SCIENNA LED VINCE CCT DIM
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 50 Hz

Aby lampa dziatata wtasciwie i bezpiecznie, przed montazem, instalacjg i rozpoczeciem uzytkowania uwaznie
przeczytaj wszystkie instrukcje i zastosuj sie do nich. Instrukcje nalezy zachowac¢ na przysziosc.

Gwarancja

¢ Na lampe udzielana jest gwarancja na okres 5 lat. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu, a nie od daty
montazu.

e W przypadku uszkodzenia spowodowanego niewfasciwym uzytkowaniem lub wprowadzeniem modyfikacji
w lampie gwarancja traci waznosc.

¢ Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym podreczniku moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzen lub
urazéw i powoduje uniewaznienie gwaranciji.

Wymagania dotyczgce instalacji

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce do instalacji:

- Oprawa o$wietleniowa przeznaczona jest wytgcznie do stosowania wewngtrz pomieszczen.

- Punkt mocowania musi utrzymac ciezar dwukrotnie wiekszy od ciezaru oprawy.

- Jesli oprawa oswietleniowa bedzie montowana w miejscu narazonym na wilgo¢, nalezy zadbac o
dobrg wentylacje pomieszczenia. W razie potrzeby nalezy zastosowaé wentylator wyciggowy o
odpowiednich parametrach. Uszkodzenia lub korozja spowodowane dziataniem czynnikow
Srodowiskowych (w tym stonego powietrza, wysokiej wilgotnosci, wilgoci lub kondensacji) nie stanowig
wady produktu i jako takie nie sg objete gwarancja.

e Podczas rozpakowywania nalezy uwazaé, aby nie ciggngc za przewody elektryczne, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do przerwania obwodu.

o Wszystkie czesci nalezy roztozy¢ na czystej powierzchni. Przed przystgpieniem do montazu nalezy upewnic
sie, ze zadnej czesci nie brakuje. Jesli brakuje jakichs czesci, nalezy zwroci¢ kompletny produkt w miejscu
zakupu w celu dokonania przeglgdu lub wymiany.

e Sprawdzi¢, czy lampa nie zostata uszkodzona podczas transportu. Produktu, ktéry wydaje sie by¢ w

jakikolwiek sposob uszkodzony, nie nalezy uzywac ani instalowac. Kompletny produkt nalezy wtedy zwrocic¢

w miejscu zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

Nie podtgczaj urzgdzenia do gniazda zasilania przed montazem ani w jego trakcie. Nalezy to zrobi¢ dopiero

po catkowitym zmontowaniu oprawy oswietleniowej i przygotowaniu jej do pierwszego uzycia.

Wskazowki dotyczace instalacji

1. Usun cate opakowanie z produktu i uwazaj, aby nie wyrzuci¢ akcesorioéw, ktore mogg by¢ w nim ukryte.
Jesli wymagany jest montaz, nalezy umiesci¢ oprawe na gtadkiej, niepowodujgcej zarysowan
powierzchni.

2. Zdejmij uchwyt montazowy (C) z oprawy (E), odkrecajgc sruby (B) znajdujgce sie po bokach.

Uzyj uchwytu montazowego (C) jako szablonu do zaznaczenia pozycji srub na $cianie.

4. Zamontuj uchwyt montazowy (C) na Scianie, uzywajac srub montazowych (D) i kotew (A) o odpowiednim
rozmiarze. Upewnij sie, ze uzyte sruby (D) i kotwy (A) sg odpowiednie do powierzchni montazowe;j i
otoczenia.

5. Ponownie zamontuj oprawe os$wietleniowg (E) na uchwycie montazowym (C) i zabezpiecz jg, dokrecajgc
sruby (B) po bokach.

w
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6. Ustaw ramie oprawy tak, aby uzyskac pozadany kat.

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ ramienia pod katem wiekszym niz 175°, gdyz moze to spowodowaé
uszkodzenie przegubu lub wewnetrznego okablowania.

7. Wyreguluj ustawienie gtowicy oprawy w goére i w dot, aby uzyskaé pozgdany kat.
UWAGA: Nie nalezy przesuwac¢ glowicy w gore i w dot o wigcej niz 90°, gdyz moze to spowodowaé
uszkodzenie przegubu lub wewnetrznego okablowania.

8. Woyreguluj ustawienie gtowicy oprawy na boki, aby uzyska¢ pozadany kat.
UWAGA: Nie nalezy przesuwaé¢ gtowicy na boki o wiecej niz 355°, gdyz moze to spowodowaé
uszkodzenie przegubu lub wewnetrznego okablowania.

9. W16z wtyczke (F) do gniazda zasilania i upewnij sie, ze jest doktadnie podtgczona.
10. Po zakonczeniu montazu wtgcz oprawe, aby przetestowac i cieszy¢ sie nowym produktem
oswietleniowym.

Dotykowa regulacja temperatury
barwowej.

b. Dtugie nacisniecie powoduje plynne
przyciemnianie.
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UWAGI DOTYCZACE REGULACJI RAMIENIA | GLOWICY: Aby unikna¢ uszkodzenia potaczen lub
okablowania wewnetrznego, nie nalezy regulowaé¢ ramienia ani gtlowicy poza podanymi katami:
— Maksymalna regulacja ramienia: nie wiecej niz 175°
— Maksymalny kat obrotu gtowicy: nie wiecej niz 355° na boki.
— Maksymalny kat pochylenia gtowicy: nie wiecej niz 90° w gére i w dot.
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e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych, czyszczenia lub regulacji oprawy,
nalezy zawsze wyjg¢ wtyczke z gniazdka, aby wytgczy¢ zasilanie i poczeka¢, az oprawa przenosna
ostygnie.

e OSTRZEZENIE: Aby zapobiec uduszeniu i zagrozeniu porazeniem pradem u dzieci, elastyczny
przewod podigczony do tej lampy musi by¢ skutecznie zamocowany do $ciany.

e Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewodd tej oSwietlenia nie moze by¢ wymieniony; jesli kabel lub przewdd
jest uszkodzony, oswietlenie musi zostac zniszczone.

e Aby nie dopusci¢ do urazow lub do uszkodzenia lampy, przed podtgczeniem do zasilania nalezy dopilnowac,
aby przewody i sruby byty dobrze dokrecone.

o Wybra¢ odpowiednie miejsce z dala od ptyndw i zagrozen.

e Czysci¢ urzadzenie przecierajgc je miekkg, wilgotng Sciereczkg. Produktu NIE wolno moczy¢ lub
zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

e Nalezy zadbac o to, aby oprawa oswietleniowa nie miata kontaktu ze zrgcymi substancjami chemicznymi,
rozpuszczalnikami lub sciernymi srodkami czyszczgcymi itp.

e Zrbdto $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta osiggnie koniec okresu
eksploatacji, nalezy wymieni¢ catg oprawe oswietleniowg. Oprawa nie posiada zadnych czesci
podlegajgcych naprawie, nie nalezy podejmowac prob demontazu ani otwierania.

Specyfikacja
NUMER KAT. 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
C Oliwkowo-
Kolor , zarny Bezowy Szary “_N owo Koralowy
piaskowy Zielony
Napiecie

. 220-240 V~ 50/60 Hz
znamionowe

Moc znamionowa 6 W
Zrédto $wiatta Produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F
Specyfli_lz:c;ja diod 600 lumendw, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, mozliwos¢ przyciemniania
Waga 0,56 kg

Wymiary oprawy Wys.: 196 mm Szer.: 380 mm Gt.: 80 mm
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CANDEEIRO DE PAREDE VINCE CCT DIM LED
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Voltagem nominal: 220-240V~ 50Hz

Para garantir o funcionamento correto e seguranca, leia e siga todas as instru¢des com atencéo antes da
montagem, instalagdo e utilizacdo deste dispositivo de iluminacdo. Guarde as instrugdes para futuras
referéncias.

Garantia

o Este dispositivo de iluminagéo é abrangido pela nossa garantia de 5 anos. A garantia comecga a partir da data

de compra e nao a partir da data de instalacio.

¢ Agarantia é anulada se houver algum dano devido a uma utilizagdo inadequada ou modificagao do dispositivo

de iluminagao.

¢ O néao seguimento das instru¢cées neste manual pode aumentar o risco de danos ou de ferimentos, e anula a

garantia.

Requisitos de instalagao

e Selecione um local adequado para a instalagao:

- Este dispositivo de iluminacéo é adequado apenas para uso no interior.

- O ponto de montagem tem de suportar 2 vezes o peso do dispositivo de iluminagao.

- Se instalar o dispositivo de iluminagdo numa area propensa a humidade, certifique-se de que a area é
bem ventilada e que usa uma ventoinha de exaustdo adequada. Danos ou corrosao causados pela
exposi¢cao ambiental (incluindo ar salgado, muita humidade ou condensagao) nao sao considerados uma
falha no produto e ndo sédo abrangidos pela garantia.

e Tenha cuidado para ndo puxar fios elétricos ao desempacotar, pois isso pode danificar as ligacoes.

e Coloque todos os componentes numa superficie suave e certifique-se de que nao faltam componentes antes
de proceder a montagem. Se faltarem pecas, devolva o produto completo no local onde o adquiriu para
inspecao ou substituicao.

o \Verifique se o dispositivo de iluminagao foi danificado durante o transporte. Nao utilize nem instale qualquer
produto que parega danificado de algum modo. Devolva o produto completo no local da compra para ser
verificado, reparado ou substituido.

e Nao ligue a ficha a uma tomada antes ou durante a montagem. Facga-o apenas apds o dispositivo de
iluminagao estar completamente montado e pronto para ser usado pela primeira vez.

Instrucdes de instalagao

1. Retire todos os materiais de empacotamento do produto e tenha cuidado para nio eliminar acessorios
que possam estar ocultos no meio do material de empacotamento. Se for necessario proceder a
montagem, coloque o dispositivo de iluminagdo numa superficie suave que nao risque.

2. Retire o suporte de fixagao (C) do dispositivo de iluminagao (E) desapertando os parafusos (B) nas partes
laterais.

3. Use o suporte de fixagao (C) como modelo para assinalar o posicionamento do parafuso na parede.

4. Instale o suporte de fixagdo (C) na parede usando os parafusos de fixagao (D) com o tamanho adequado
e buchas (A). Certifique-se de que os parafusos (D) e as buchas (A) usadas sdo adequados para a
superficie de montagem e ambiente em redor.

5. Instale novamente o dispositivo de iluminagéo (E) no suporte de fixagédo (C) e fixe-o apertando os
parafusos (B) nas partes laterais.

6. Ajuste o brago do dispositivo de iluminagdo com o angulo desejado.
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NOTA: Nao ajuste o brago para além de 175°, pois isso podera danificar a articulagdao ou a cablagem
interna.

7. Ajuste a cabeca do dispositivo de iluminagao para cima e para baixo para o angulo desejado.
NOTA: Néao ajuste a cabega para cima e para baixo mais de 90°, pois isso podera danificar a
articulagao ou a cablagem interna.

8. Ajuste a cabeca do dispositivo de iluminagdo de um lado para o outro para o angulo desejado.
NOTA: Nao ajuste a cabeg¢a de um lado para o outro mais de 355°, pois isso podera danificar a
articulagao ou a cablagem interna.

9. Insira a ficha (F) na tomada e certifique-se de que fica completamente inserida.
10. Apds a instalacao, ligue o dispositivo de iluminagao para testar e desfrutar do seu novo produto de
iluminacéo.

a. Ajuste tatil da temperatura de cor.
b. Mantenha premido para alterar a
F/ intensidade.
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NOTAS PARA O AJUSTE DO BRAGCO E DA CABECA: Para evitar danos nas articulagdes ou na
cablagem interna, nao ajuste o brago nem a cabega para além dos angulos indicados:

— Ajuste maximo do brago: Nao superior a 175°

— Angulo maximo de rotagdo da cabega: Nao superior a 355° de um lado para o outro

— Angulo maximo de inclinagdo da cabega: Nao superior a 90° de cima para baixo
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Dicas de seguranca

¢ Retire sempre a ficha da tomada para cortar a alimentagéo elétrica e aguarde que o dispositivo de iluminagao
portatil arrefega antes de efetuar qualquer manutencgao, limpeza ou ajuste.

e AVISO: Para prevenir o risco de sufocamento e choque elétrico em criangas, o fio flexivel conectado
a esta lampada deve ser efetivamente fixado a parede.

e O cabo ou cordao flexivel externo desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo ou cordao estiver
danificado, a luminaria deve ser destruida.

e Para evitar ferimentos ou danos no dispositivo de iluminagao, certifique-se de que os condutores de energia
e parafusos estao fixados antes de ligar a alimentagao.

e Selecione um local adequado, afastado de liquidos e perigos.

e Para limpar, passe com um pano ligeiramente embebido em agua. NAO coloque o produto dentro de agua
nem de quaisquer outros liquidos.

e Certifigue-se de que o dispositivo de iluminacédo nao entra em contacto com quimicos corrosivos, solventes
ou produtos de limpeza abrasivos.

¢ Alédmpada deste dispositivo de iluminagédo ndo pode ser substituida. Quando a ldampada atingir o fim do
seu tempo de vida, devera substituir todo o dispositivo de iluminagao. O produto ndo contém pecas
passiveis de manutencdo. Nao tente desmontar nem abrir o dispositivo de iluminacgio.

Caracteristicas técnicas

Referéncia 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Cor Preto areia Bege Cinzento Verde azeitona Coral
Voltagem nominal 220-240V~ 50/60 Hz
Watts nominais 6W
Fonte de Este produto contém uma fonte de iluminagdo com uma eficiéncia energética de
iluminacéo classe F.
E ificacdes d
=P L'CEagoeS © 600 lamenes, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, com variagao da intensidade
Peso 0,56 kg

Dimensbes do
dispositivo de A: 196 mm C:380 mm L:80mm
iluminacao
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LAMPA DE CCT PERETE CU LED S| LUMINOZITATE REGLABILA VINCE
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Pentru a asigura functionarea corecta si siguranta, va rugam cititi i respectati cu atentie toate instructiunile
inainte de a asambla, instala si utiliza corpul de iluminat. Va rugam pastrati instructiunile pentru consultari
viitoare.

Garantie

Cerinte privind instalarea

Instructiuni de instalare
1.

w

Acest corp de iluminat este acoperit de o garantie de 5 ani. Aceasta garantie se declanseaza de la data
achizitiei, nu de la data instalarii.

Garantia va fi anulata daca exista deteriorari cauzate de utilizarea gresitda sau de modificarea corpului de
iluminat.

Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate spori riscul de avariere sau de ranire si va duce la
anularea garantiei.

Selectati un amplasament adecvat pentru instalare:

- Acest corp de iluminat este potrivit numai pentru utilizare in medii interioare.

- Punctul de montare trebuie sa suporte de doua ori greutatea corpului de iluminat.

- Daca instalati un corp de iluminat intr-o zona predispusa la umiditate, asigurati-va ca zona este bine
ventilata si, daca este necesar, utilizati un ventilator de evacuare corespunzator. Deteriorarea sau
coroziunea cauzata de expunerea la mediu (inclusiv aerul sarat, umiditatea ridicata, umiditatea sau
condensul) nu reprezinta o defectiune a produsului si, ca atare, nu este acoperitd de garantie.

Aveti grija sa nu trageti fire electrice in timpul despachetarii deoarece acest lucru ar putea deteriora
conexiunile.

Etalati toate componentele pe o suprafatd neteda si asigurati-va ca nu lipsesc componente inainte de

asamblare. Tn cazul unor piese lipsa, returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi

verificat sau inlocuit.

Verificati daca corpul de iluminat a fost avariat pe durata transportului. Nu utilizati/instalati niciun produs care
prezinta vreo defectiune in vreun fel. Returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi
verificat, reparat sau inlocuit.

Nu conectati la priza de alimentare inainte sau in timpul asamblarii. Faceti acest lucru numai dupa ce corpul

de iluminat este complet asamblat si este gata de utilizare pentru prima data.

Scoateti tot materialul de ambalare din produs si aveti grija sa& nu aruncati accesoriile care pot fi ascunse
in materialul de ambalare. Daca este necesara asamblarea, amplasati corpul de iluminat pe o suprafata
neteda, fara zgarieturi.

Scoateti suportul de montare (C) din corpul de iluminat (E) slabind suruburile (B) din lateral.

Utilizati suportul de montare (C) ca sablon pentru a marca pozitiile suruburilor pe perete.

Montati suportul de montare (C) pe perete utilizand suruburile de montare (D) si diblurile (A) de dimensiuni
adecvate. Asigurati-va ca suruburile (D) si diblurile (A) utilizate sunt potrivite pentru suprafata de montare
si mediul inconjurator.

Montati corpul de iluminat (E) Thapoi pe suportul de montare (C) si fixati-I strdngand suruburile (B) din
partile laterale.

Reglati bratul corpului de iluminat in unghiul dorit.



LUCC

NOTA: Nu reglati bratul mai mult de 175°, deoarece acest lucru poate deteriora articulatia sau cablajul
intern.

7. Reglati capul corpului de iluminat Tn sus si in jos in unghiul dorit.

NOTA: Nu reglati capul in sus si in jos mai mult de 90°, deoarece acest lucru poate deteriora articulatia
sau cablajul intern.

8. Reglati capul corpului de iluminat dintr-o parte in alta in unghiul dorit.
NOTA: Nu reglati capul dintr-o parte in alta mai mult de 355°, deoarece acest lucru poate deteriora
articulatia sau cablajul intern.

9. Introduceti stecherul (F) in priza de alimentare si asigurati-va ca este complet conectata.
10. Dupa instalare, porniti corpul de iluminat pentru a testa si a va bucura de noul dumneavoastra produs de
iluminat.

a. Atingeti reglarea culorii temperaturii.

F b. Apasati lung diminuarea continua.

NOTE PENTRU REGLAREA BRATULUI $I A CAPULUI: Pentru a evita deteriorarea articulatiilor sau a
cablurilor interne, va rugam sa nu reglati bratul sau capul dincolo de unghiurile enumerate:

— Reglarea maxima a bratului: nu mai mult de 175°

— Unghiul maxim de rotatie al capului: nu mai mult de 355° in lateral.

— Unghiul maxim de inclinare al capului: nu mai mult de 90° in sus si in jos.
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e Trageti intotdeauna stecherul din priza pentru a opri alimentarea si corpul de iluminat portabil s-a racit inainte
de a efectua orice intretinere, curatare sau reglare a corpului de iluminat.

e AVIZARE: Pentru a preveni riscul de strangulare si soc electric la copii, cablul flexibil conectat la
aceasta lampa trebuie sa fie fixat eficient pe perete.

e Cablul sau cordonul flexibil extern al acestei luminarii nu poate fi inlocuit; daca cablul sau cordonul este
deteriorat, luminarea trebuie sa fie distrusa.

e Pentru a evita ranirea sau avarierea corpului de iluminat, asigurati-va ca firele si suruburile sunt bine prinse
inainte de a conecta la alimentare.

e Selectati un amplasament adecvat, departe de lichide si alte pericole.

e Pentru a curata, stergeti cu o carpa curata, usor umezita. NU inmuiati sau sa scufundati corpul de iluminat
in apa sau in alte lichide.

e Asigurati-va ca corpul de iluminat nu vine in contact cu substante chimice/solventi corozive sau cu produse
de curatare abrazive etc.

e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina atinge sfarsitul
duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. Nu exista piese reparabile, nu incercati sa
demontati sau sa desfaceti corpul de iluminat.

Specificatii

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Culoare Negru nisipiu Bej Gri Verde masliniu Coral
Tensiune nominala 220-240V~ 50/60Hz
Putere nominala oW
Sursa de lumina Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F
Specificatii LED 600 lumeni, 2300K/3000K/4000K, CRI> 90, Luminozitate reglabila
Greutate 0,56 kg
Dimensiuni corp de
o H:196mm L:380mm P:80mm
iluminat
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VINCE CCT DIM LED HACTEHHbI/ CBETUNbHUK
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240V~ 50Hz

[ns obecnedyeHns npaBunbHOM K Ge3onacHom paboTbl BHMMATENbHO MpoYMTanTe W CregynTe BCEM
NHCTPYKUMSM nepen cOopKomr, yCTAaHOBKOW M UCMONb30BaHNEM AaHHOrO CBETUNbHMKA. COXpaHUTE MHCTPYKLMIO
ANSA ncnonb3osaHns B Byayliem.

apaHTuA

e [apaHTusa Ha gaHHbLIN CBETUIMBHUK COCTaBNAeT 5 neT. MapaHTus npeaocTaBnaeTcs ¢ AaTbl NOKYMNKKU, a He ¢ AaTbl
YCTaHOBKMW.

e [apaHTMa aHHynuMpyeTca B Ccryvyae MOBpPexXAeHUs BCHEeACTBME HENpaBUSTbHOMO WCMOMNb30BaHUSA UMK
mMoaudmrKaLmmn cBeTUNbHMKA.

e HecobniogeHne NHCTPYKLUMIA, NPUBEOEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE, MOXET YBENUYUTbL PUCK NOBPEXOEHUS
UNN TpaBMbl U NPUBEAET K aHHYNMPOBAHMUIO rapaHTUmn.

TpeboBaHUs K yCTaHOBKE

e BubibGepute nogxoasiiee MecTto Ans yCTaHOBKM.

- OTOT CBETUIMBbHUK NOAXOAUT AN UCMOSb30BaHNS TOSNTbKO B MOMELLEHUSIX.

- Todka KpenneHus JOMMKHa BblAepXnBaTb Maccy, B 2 pa3a NpeBbILlatoLLyt0 MacCy CBETUNbHMKA.

- [pwn ycTaHOBKe cBETUNBbHMKA B NOMELLEHWM, NOABEPXXEHHOM BO3AEWCTBUIO BNaru, yéeantech, 4To
noMeLLieHMe XOPOLLIO NPOBETPUBAETCS, U NPU HEOOXOAMMOCTU UCMONb3YNTE BbITSXXHON BEHTUNATOP
COOTBETCTBYIOLLIEN MOLLHOCTU. [MoBpexaeHusa unm Kopposus, Bbl3BaHHbIE BO3AENCTBUEM OKpYXKatoLLemn
cpeabl (BKNoYas MOPCKOWM BO34YX, BbICOKYIO BMAXHOCTb, CbIPOCTb UM KOHAEHCAT), HE SABMNSAIOTCS
NPOV3BOACTBEHHbLIM AEEKTOM U HE MOKPLIBAOTCA rapaHTUEN.

e byabTe OCTOPOXHbI, HE TAHWUTE 3a 3JNEeKTpU4eckMe NpoBOoAa BO BpPeMsi PacnakoBKM, TaK Kak 3TO MOXET
noBpeanTb COegUHEHNE.

e [lepen cOopKoW pas3noOXuTe BCE KOMMOHEHTbI HA POBHOW MOBEPXHOCTU U y6eauTechb, YTO BCE HAXOASTCA B
Hanuuuun. Ecnn kakme-nnbo 4acTu OTCYTCTBYHOT, BEPHUTE n3aenue no Mecty npuobpeTeHns Ang NpoBEPKN Unn
3aMeHblI.

e [lpoBepbTe CBETUNBHMK Ha Hanuyne NOBpeXAeHW BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKU. He akcnnyatupynte n He
yCTaHaBnMBamTe wusgenue, KOTOpoe BbIMSAUT MNOBPEXAEHHbIM Kakum-nmbo obpasom. [ns npoBeaeHus
NPOBEPKM, PEMOHTA WM 3aMeHbl YCTPOWCTBaA OOpaTuTeCcb MO MECTY ero npuobpeTeHus, npeaocTaBuB
YCTPOWCTBO B MOMHOWM KOMMMEKTaLunn.

e He BcTaBnsnTe BUIKY B PO3ETKY 3M1EKTPOCETM 4O UNKN BO BpeMsi cOopku. CaenanTte 310 TONbKO NOCne Toro,
Kak CBETUIbHWK ByaeT NONHOCTbIO COBpaH M roToB K UCNOSMb30BaHUIO.

YKasaHus o yctaHoBKe

1. YpanuTte c nsgenus Bce ynakoBOYHble maTtepuansl. ByabTe BHUMaTenbHbl, 4TOObI He BbIBPOCUTL
akceccyapbl, KOTOpble MOTYT HAXOAUTLCS B ynakoBke. Ecnin TpebyeTca cbopka, noMmecTuTe CBETUMNbHUK
Ha rmagkyt NOBEPXHOCTb, 3aLUMLLEHHYIO OT LapanuH.

2. CHuMUTE MOHTaxHbIN kpoHwTerH (C) co ceeTunbHuka (E). nga atoro ocnabbte BUHTHI (B) no 6okam.

3. Vcnonb3ynte MOHTaxHbIN KpoHwTerH (C) B kayecTBe wabnoHa ong pa3meTky MONOXEeHUN BUHTOB Ha
CTeHe.

4. 3akpenuTte MOHTaxHbIM KpoHwTenH (C) Ha cteHe ¢ nomowbio BUHTOB (D) n atobenen (A) noaxoasiliero
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pasmepa. Yb6eautecb, 4TO wucnonbdyemble BuHTHI (D) 1 awbGenu (A) nogxoaatr onsi MOHTaXHOW
NMOBEPXHOCTU N OKPYKaHOLLMX YCIIOBUNA.

5. YcraHoBute cBeTUNbHKK (E) 06paTHO HA MOHTaXHbIN KPOHLWITENH (C) 1 3akpenute ero, 3aTsiHyB
BUHTHI (B) no 6okam.

6. OTperynupyinTe CBETUNbHUK NOA HY>KHbIM YTIOM.

NMPUMEYAHUE. He oTknoHsnTe KPOHWTENH Gonee 4yem Ha 175° Tak Kak 3TO MOXeET NMOBpeAUTb
LIAPHUP UK BHYTPEHHIOK NPOBOAKY.

7. YcTaHoBuTE I'IJ'Iaq.')OH CBETUJIbHMKA NOo4 HY>XHbIM YIriiOM, HAKIMoHAA ero BBepx Ui BHU3.

NMPUMEYAHUE. He oTknoHante nnacdoH BBepx M BHU3 Oonee 4Yyem Ha 90°, TaK Kak 3TO MOXeT
noBpeavuTb LWAaPHUP U BHYTPEHHIOK NPOBOAKY.

8. YcTtaHoBuWTe NnagoH CBETUNbHMKA NOA HYXXHbIM YriOM, HaKNOHSS ero BNeBo U BNpaso.
NMPUMEYAHMUE. He oTknoHAnTe nnad)OH U3 CTOPOHbI B CTOPOHY 6onee YyeM Ha 355°, Tak Kak 3TO MOXeT
noBpeavuTb LWAapHUP U BHYTPEHHIOK NPOBOAKY.

9. [lMonHocTbio BcTaBbTe BUIKY (F) B pO3eTKy aneKkTpoceTw.
10. MNocne ycTaHOBKM BKIIOUNTE CBETUIBbHMK, YTOOLI MPOBEPUTL €ro paboTy U HacNaXaaTbCst HOBbIM
OCBETUTENbHLIM NPUBOPOM.

CeHcopHas perynupoBka TemnepaTypbil

uBeTa.
b. OnutenbHoe HaxaTue ANnA NNaBHOro

F 3aTeMHeHMUs.
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NMPUMEYAHUA ONA PEFYNIMPOBKN KPOHLUTEMHA U NNA®OHA. Bo n3bexaHne noBpexaeHus
LIapHUPOB U BHYTPEHHEN NPOBOAKU He BbINONHANTE peryiMpoBKy KpOHLWTeMHa v nnadoHa 3a
npeagenamMmu nepeyncneHHbIX ganee yrros.

— MakcumanbHas perynupoBKa KpoHLWTenHa: He 6onee 175°.

— MakcumanbHbIV yron noBopoTa nnadoHa: He 6onee 355° U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

— MakcumanbHbI yron HaknoHa nnacgoHa: He 6onee 90° BBepX Unum BHUS.

CoBeTbl N0 6e30NacHOMy MCMNOSb30BaHUIO

e [lepen BbINONHEHMEM NOGOrO TEXHUYECKOTO OOCINYXMBAHWUS, YUCTKM WU KakoW-NnMbo perynmpoBku
NepeHOCHOro CBETUIbHMKa 00s13aTenbHO yoeamTech, YTO BUSIKa U3BNeYeHa U3 PO3ETKN U CBETUMNBHUK OCTbIS.

e TMMPEOYNPEXOEHUE: YTOoObLI NpepaoTBpatuTh yAylWbe U ONACHOCTb 3fIeKTPUYECKOro ypapa Ans
aeTten, rM6KuMn npoBoA, NOAKMNKYEHHbIV K 3TOW namMmne, AOMMKeH ObITb HAAEXHO 3aKpernsieH Ha CTeHe.

e BHewHwni rmbkun kabenb nnm NpoBog 3TOM OCBETUTENBHOM YCTAHOBKN HE NMOANEXUT 3ameHe; ecnu kabenb
UIM NPOBOA, NOBPEXOEH, OCBETUTENbHAS YCTAHOBKA OOMKHA ObITb YHUUYTOXEHA.

e Bo usbexaHve TpaBM UNM MNOBPEXOEHWS CBETUIbHWKA nepea noaknioyYeHnem nutaHusa ybeaurtecb, 4TO
NpoBOAa NMUTAHUSA U BUHTbI HAAEXHO 3aKpEenieHbl.

e Buibepute nogxoasiuiee Mecto Bganu OT XUOKOCTEN M OonacHbIX NpegMeToB.

e [1Ns OYMCTKM UCNONb3YNTE BRAXHYO YACTYHO TKaHb. He 3amaumBanTe 1 He NorpyxamTe CBETUNbHUK B BOAY
UNn gpyrne XXngKocTu.

e YbBeguTecb, YTO CBETUITbHUK HE KOHTAKTUPYET C arpeCCMBHBLIMU XMMUKaTaMm1, pacTBOPUTENAMMU,
abpasnBHLIMY YUCTALWMMM CpeacTBaMn U T. 4.

e VcTOYHMK CBETA B JAHHOM CBETUIbHUKE HE NOANEXUT 3ameHe. Korga cpok cnyxbbl MICTOYHUKa cBeTa
NOAXOAUT K KOHLLY, BECb CBETUMBbHUK NOANEXMUT 3ameHe. B ycTponcTtee HeT obcnyxmBaemblx YacTen, He
nbiTanTechb pasdmpartb UM OTKPbIBaTb CBETUITbHUK.

TexHu4eckne XapaKkTepuUCcTukn

ApTukyn 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
[Neco4Hbl . . OnuBkoBbIN .
LiBeT . bexeBbi Cepbini . KopannoBbii
YepHbIN 3eneHblin
H
OMIRATISHOS 220-240 B~ 50/60 Iy
HanpsbkeHue
H
OMUHarnbHas 6Bt
MOLLIHOCTb

[aHHoe yCTpomnCTBO COAEPXUT NCTOUHMK CBETA C KINAacCOM SHEepreTuyeckon

MNcToyHuk cBeTa
agpdekTmBHoCTU F

XapaKkTepuCcTUKK 600 nm, 2300K / 3000K / 4000K, nHgekc usetonepenayum > 90, perynupyemas
cBeToaAnoaoB SIPKOCTb
Macca 0,56 «kr
Paamepbl

BobicoTa: 196 mm, wnpwuHa: 380 mm, rnyduHa: 80 mm
CBEeTUIbHUKA
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VINCE CCT PRIGUSIVA LED ZIDNA LAMPA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Pre sastavljanja, postavljanja i upotrebe ove svetilike, pazljivo proditajte i pratite sva uputstva da obezbedite
pravilan rad i bezbednost svetiljke. Sacuvajte ova uputstva za buduée potrebe.

Garancija

e Ovaj luster je pokriven 5-godiSnjom garancijom. Garancija je od datuma kupovine, ne od datuma instalacije.
e Garancija Ce biti nevazec¢a ako dode do Stete usled nepravilnog koriS¢enja ili modifikacije lustera.

¢ NepridrZzavanje uputstava u ovom priru¢niku moze da poveca rizik od Stete ili povrede i ponistice garanciju.

Uslovi instalacije
e |zaberite pogodno mesto za instalaciju:

- Ova lampa je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

- Montazna tacka mora da podrzava 2 puta tezinu lustera.

- Ako instalirate lampu na mestu podloznom vlazi, osigurajte da podrucje bude dobro provetravano i da
se po potrebi koristi izduvni ventilator odgovarajucih specifikacija. Vlaga ili korozija izazvana
izlaganjem okruzenju (obuhvatajuéi slan vazduh, veliku vlaznost, vlagu ili kondenzaciju) nije greSka
proizvoda i kao takva nije pokrivena garancijom.

o Vodite raCuna da ne povlacite elektricne Zice tokom raspakivanja jer to moze da oSteti spo;j.

e Polozite sve komponente na glatku povrSinu i vodite rauna da nijedna komponenta ne nedostaje pre
sklapanja. Ako neki delovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda ili zamene.

e Proverite da li je luster oStecen tokom transporta. Ne koristite/instalirajte proizvod koji izgleda oste¢eno na
bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda, popravke ili zamene.

e Ne ukop&avajte u strujnu uti€nicu pre ili tokom sklapanja. Uradite to tek nakon to je lampa potpuno
sklopljena i spremna za prvo koriséenje.

Smernice za instalaciju

1. Uklonite sav materijal pakovanja sa proizvoda i pazite da ne bacite dodatke koji su mozda skriveni u
materijalu pakovanja. Ako je potrebno sklapanje, postavite lampu na glatku povrSinu koja ne grebe.

2. Uklonite montazni nosac€ (C) sa lampe (E) tako Sto ¢ete odvrnuti vijke (B) na bo&nim stranama.

3. Koristite montazni nosac (C) kao Sablon da oznacite pozicije vijaka na zidu.

4. Instalirajte montazni nosa¢ (C) na zid pomoc¢u montaznih vijaka (D) i tipli (A) odgovarajuce veliine.
Osigurajte da vijci (D) i tiple (A) koje koristite budu pogodni za montaznu povrSinu i okolno okruzenje.

5. Instalirajte lampu (E) nazad na montazni nosac (C) i uvrstite je zavrtanjem vijaka (B) na bo¢nim
stranama.

6. Podesite ruku lampe u Zeljeni ugao.

NAPOMENA: Ne podesavajte ruku viSe od 175° jer to moze da osteti zglob ili unutrasnje ozi¢enje.

7. Podesite glavu lampe gore i dole u Zeljeni ugao.
NAPOMENA: Ne podesavajte glavu gore i dole vise od 90° jer to moze da osteti zglob ili unutrasnje
ozicenje.

8. Podesite glavu lampe s jedne na drugu stranu u Zeljeni ugao.
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NAPOMENA: Ne podesavajte glavu s jedne na drugu stranu vise od 355° jer to moze da osteti zglob
ili unutrasnje ozi€enje.

9. Ukopcaijte utika¢ (F) u strujnu utiCnicu i osigurajte da bude potpuno ukopcan.

10. Nakon instalacije ukljucite lampu da biste je testirali i uzivajte u svom novom proizvodu za osvetljenje.

F a. PodesSavanje temperature boje na dodir.
b. Dugi pritisak za glatko prigusivanje.

900/. :I."”‘ h."-._:l
v
i

| G
]

NAPOMENE ZA PODESAVANJE RUKE | GLAVE: Da biste izbegli o$teéenje zglobova ili unutrasnjeg
ozicenja, ne podesavajte ruku ili glavu dalje od navedenih uglova:

— Maksimalno podesavanje ruke: ne vise od 175°

— Maksimalni ugao rotacije glave: ne viSe od 355° s jedne na drugu stranu.

— Maksimalni ugao nagiba glave: ne vise od 90° gore i dole.

Sigurnosni saveti

o Uvek iskop€ajte utikaC iz utiCnice da biste isklju€ili napajanje i satekajte da se portabl lampa ohladi pre
vr§enja odrzavanja, ¢iS¢enja ili vrSenja podeSavanja lampe.

o UPOZORENJE: Da bi se sprecilo ugusenje i opasnost od elektricnog udara kod dece, fleksibilni
zicevod spojen sa ovom lampom mora biti efikasno pric¢vr§éen za zid.

¢ Vanjski fleksibilni kabel ili zica ove rasvete ne moze se zameniti; ako je kabel ili zica osteéen, rasveta mora
biti unidtena.
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e Da biste izbegli povredu ili oSteCenje lustera, osigurajte da dovodi napajanja i vijci budu uévrdéeni pre
spajanja napajanja.

e |zaberite pogodnu lokaciju dalje od te¢nosti i opasnosti.

e Za CiS¢enje, obriSite vlaznom Cistom krpom. NE natapajte niti uranjajte luster u vodu ili druge te€nosti.

¢ Osigurajte da lampa ne dode u kontakt sa korozivnim hemikalijama/rastvaracima ili abrazivnim
sredstvima za CiSc¢enje itd.

e lzvor svetlosti u ovoj lampi ne moZe da se zameni; kad izvor svetlosti dosegne kraj svog radnog veka,
cela lampa treba da se zameni. Nema delova koji mogu da se servisiraju; ne pokusavajte da rasklopite ili
otvorite lampu.

SKU br. 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Boja Pesak crna Bez Siva Maslinastozelena Koral
Nominalni napon 220-240 V~, 50/60 Hz
Nominalna snaga 6w
Izvor osvetljenja Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F
LED specifikacije 600 lumena, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI >90, prigusivo
Tezina 0,56 kg
Dimenzije lampe Visina: 196 mm, Sirina: 380 mm, dubina: 80 mm




LUCC

VINCE CCT STMIEVATELNA LED NASTENNA LAMPA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Na zabezpecenie spravnej funkcie a bezpecnosti si pred montazou, instalaciou a pouzivanim tohto svietidla
pozorne precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokyny si uschovaijte pre buduce pouzitie.

Zaruka

¢ Na toto svietidlo sa vztahuje 5-roéna zaruka. Zaruka plati od datumu nakupu, nie od datumu instalacie.

e Zaruka zanika, ak dojde k podkodeniu v désledku nespravneho pouzivania alebo Upravy svietidla.

e Nedodrzanie pokynov uvedenych v tejto prirucke moéze zvysit' riziko poSkodenia alebo zranenia a viest
k zaniku zaruky.

PoZiadavky na instalaciu
e Vyberte vhodné miesto na inStalaciu:
- Toto svietidlo je vhodné iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch.
- Montazny bod musi uniest 2-nasobok hmotnosti svietidla.
- Ak instalujete svietidlo v priestore nachylnom na vihkost, zabezpecte, aby bol priestor dobre vetrany
a v pripade potreby pouzite odsavac s vhodnym vykonom. PosSkodenie alebo kor6zia spdsobena
vplyvom prostredia (vratane slaného vzduchu, vysokej vihkosti, vihkosti alebo kondenzacie) nie je
vadou vyrobku a ako taka nie je kryta zarukou.

o Davajte pozor, aby ste pocas vybalovania netahali za elektrické kable, pretoze by mohlo déjst k poskodeniu
pripojenia.

e Pred zostavenim rozloZzte vSetky komponenty na hladky povrch a skontrolujte, ¢i nechybaju Ziadne
komponenty. Ak chybaju diely, vratte kompletny vyrobok na miesto nakupu na kontrolu alebo vymenu.

o Skontrolujte, &i sa svietidlo poCas prepravy neposkodilo. Nepouzivajte/neinstalujte Ziadny vyrobok, ktory sa
zda byt akymkolvek spésobom poskodeny. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu, opravu
alebo vymenu.

e Pred montaZou ani po€as nej nezapajajte do elektrickej zasuvky. Urobte tak az po uplnom zostaveni
svietidla a jeho pripravenosti na prvé pouZitie.

InStalacné pokyny

1. Odstrante z vyrobku vSetok obalovy material a davajte pozor, aby ste nevyhodili prislusenstvo, ktoré
mdze byt skryté v obalovom materiali. Ak je potrebna montaz, umiestnite svietidlo na hladky povrch, ktory
sa neposkriabe.

2. Odstrante montaznu konzolu (C) zo svietidla (E) uvolnenim skrutiek (B) na bo¢nych stranach.

Pouzite montaznu konzolu (C) ako Sablénu na oznacenie poldh skrutiek na stene.

4. Namontujte montaznu konzolu (C) na stenu pomocou montaznych skrutiek (D) a kotiev (A) vhodnej
velkosti. Uistite sa, Ze pouzité skrutky (D) a kotvy (A) su vhodné pre montaznu plochu a okolité prostredie.

5. Namontuijte svietidlo (E) spat na montaznu konzolu (C) a zaistite ho utiahnutim skrutiek (B) na bo€nych
stranach.

6. Nastavte rameno svietidla do poZzadovaného uhla.

w

POZNAMKA: Nastavujte rameno maximalne do uhla 175°, pretoze by mohlo déjst’ k poskodeniu kibu
alebo vnutorného vedenia.

7. Nastavte hlavu svietidla nahor a nadol do pozadovaného uhla.
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POZNAMKA: Nastavujte hlavu nahor a nadol maximalne o 90°, pretoze by mohlo ddjst’ k po$kodeniu
kibu alebo vnuitorného vedenia.

8. Nastavte hlavu svietidla do pozadovaného uhla.
POZNAMKA: Nenastavujte hlavu do strany viac ako o 355°, pretoze by mohlo déjst k poskodeniu kibu
alebo vnutorného vedenia.

9. Zasunte zastréku (F) do zasuvky elektrickej siete a uistite sa, ze je Uplne zasunuta.
10. Po instalacii zapnite svietidlo, aby ste otestovali a mohli si uzivat vas novy osvetlfovaci vyrobok.

a. Dotknite sa nastavenia farebnej teploty.

b. Podrzanim nastane plynulé stmavenie.

POZNAMKY K NASTAVENIU RAMIEN A HLAVY: Aby ste predisli poskodeniu kibov alebo vnitorného
vedenia, nenastavujte rameno ani hlavu nad uvedené uhly:

— Maximalne nastavenie ramena: najviac 175°

— Maximalny uhol ota€ania hlavy: maximalne 355° zo strany na stranu.

— Maximalny uhol naklonenia hlavy: nie viac ako 90° nahor a nadol.
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Bezpecénostné rady

e Pred vykonanim akejkolvek udrzby, Cistenia alebo upravy svietidla vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky,
aby ste vypli napajanie, a pockajte, kym sa prenosné svietidlo ochladi.

e VAROVANIE: Aby sa zabranilo udusenie a nebezpecéenstvo elektrického Soku u deti, flexibilny kabel
pripojeny k tejto lAmpe musi byt’ u¢inne pripevneny ku stene.

¢ Vonkajsi flexibilny kabel alebo lano tejto osvetlovacej sustavy nie je mozné vymenit’; ak je kabel alebo lano
poskodené, osvetlovacia sustava musi byt zni¢ena.

o Aby ste predidli zraneniu alebo podkodeniu svietidla, pred pripojenim napajania skontrolujte, ¢i su napajacie
vodiCe a skrutky zaistené.

e Vyberte vhodné miesto mimo dosahu kvapalin a nebezpecenstiev.

 Cistenie vykonaijte utretim vihkou &istou handri¢kou. Svietidlo nenamadaijte ani neponarajte do vody alebo
inych kvapalin.

e Zabezpecte, aby svietidlo nepriSlo do kontaktu s korozivnymi chemikaliami/rozpustadlami alebo
abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami atd.

e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je
potrebné vymenit celé svietidlo. Neobsahuje Ziadne opravitelné Casti, nepokusajte sa svietidlo rozoberat

ani otvarat.
Specifikacie
SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Pieskova e o, . . .
Farba . Bézova Siva Olivovo zelena Koralova
cierna
Menovité napatie 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon 6w
Svetelny zdroj Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj energetickej triedy F
Specifikacie LED 600 lumenov, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI > 90, stmievatelné
Hmotnost 0,56 kg
Rozmery svietidla V:196 mm S:380 mm H: 80 mm
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STENSKA SVETILKA VINCE CCT DIM LED
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz

Za pravilno delovanje in varnost pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo tega svetila natanéno preberite in
upostevajte vsa navodila. Navodila shranite za uporabo v prihodnje.

Garancija

e Za svetilo velja 5-letna garancija. Garancija velja od datuma nakupa in ne od datuma namestitve.

¢ Garancija ne velja, €e je do Skode prislo zaradi neprimerne uporabe ali spreminjanja svetilke.

o Neupostevanje navodil v tem prirocniku lahko povec€a tveganje Skode ali poSkodb in izni€i veljavnost
garancije.

Zahteve za namestitev

e Izberite primerno mesto za namestitev svetila:

- Ta svetilka je primerna le za uporabo v notranjih prostorih.

- Mesto namestitve mora biti zmozno nositi 2-kratno tezo svetila.

- Ce svetilko namestite v prostor, kjer je visoka vlaznost, zagotovite, da je prostor dobro prezraéevan, in
po potrebi za odvajanje zraka uporabite ustrezno dimenzioniran ventilator. PoSkodba ali korozija, ki jo
povzroCi izpostavljenost okolju (vklju€no s slanim zrakom, visoko vlaznostjo, vlago ali kondenzacijo),
ne predstavlja okvare izdelka in je garancija ne krije.

e Pazite, da med odstranjevanjem embalaze ne vleCete za elektricne kable, saj se ti lahko poskodujejo.

¢ Vse komponente poloZite na ravno povrsino in se pred sestavljanjem prepri¢ajte, da nobena komponenta
ne manjka. Ce manjka kakSen sestavni del, vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek
pregledan ali zamenjan.

e Preverite, Ce se je svetilka med prevozom poSkodovala. Ne upravljajte/names¢€ajte nobenega izdelka, ki je
kakor koli poSkodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan, popravljen ali
zamenjan.

e Pred ali med sestavljanjem izdelka ne prikljucite v elektri€no vti¢nico. To storite Sele, ko je svetilka v celoti
sestavljena in pripravljena za prvo uporabo.

Navodila za namestitev

1. Zizdelka odstranite ves embalazni material in pazite, da ne zavrzete dodatkov, ki so morda skriti v
embalaznem materialu. Ce je treba izdelek sestaviti, svetilko postavite na gladko povrsino, ki se ne
opraska.

2. Montazni nosilec (C) odstranite s svetilke (E) tako, da odvijete vijake (B) na straneh.

3. Za oznacCevanje polozajev vijakov na steni uporabite montazni nosilec (C) kot predlogo.

4. Montazni nosilec (C) namestite na steno z uporabo ustrezno velikih vijakov (D) in sider (A). PrepriCajte se,
da so uporabljeni vijaki (D) in sidra (A) primerni za montazno povrsino in njeno okolico.

5. Svetilko (E) namestite nazaj na montazni nosilec (C) in jo pritrdite s privijanjem vijakov (B) na straneh.

6. Roko svetilke prilagodite glede na Zeleni kot.

OPOMBA: Roke ne nastavite za ve¢ kot 175°, saj lahko s tem poSkodujete spoj ali notranje ozi¢enje.

7. Glavo svetilke nastavite gor in dol glede na Zeleni kot.
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OPOMBA: Glave ne premikajte gor in dol za veé¢ kot 90°, saj lahko s tem posSkodujete spoj ali notranje
ozicenje.

8. Glavo svetilke prilagodite glede na Zeleni kot z ene do druge strani.
OPOMBA: Glave ne premikajte od strani do strani za ve€ kot 355°, saj lahko s tem poskodujete spoj
ali notranje ozicenje.

9. Vti¢ (F) vstavite v omrezno vti¢nico in se prepricajte, da je popolnoma priklju¢en.

10. Po namestitvi vklopite svetilko, da jo preizkusite in uzivate pri uporabi novega izdelka za osvetlitev.

Dotaknite se za nastavitev barvne
temperature na dotik.

b. Z dolgim pritiskom nastavite

brezstopenjsko zatemnitev.

OPOMBE ZA PRILAGODITEV ROKE IN GLAVE: Da bi se izognili poSkodbam spojev ali notranjega
ozi¢enja, roke ali glave ne nastavljajte izven navedenih kotov:

— najvecja nastavitev roke: najve¢ 175°;

— najvedji kot vrtenja glave: najve¢ 355° v obe smeri;

— najvedji kot nagiba glave: najve¢ 90° gor in dol.
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Varnostni namigi

e Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem, €iS€enjem ali prilagajanjem svetilke vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice, da
izklopite napajanje in da se prenosna svetilka ohladi.

e OPOMBA: Da prepreéimo udusSevanje in nevarnost elektricnega udarja za otroke, mora biti
fleksibilni ziCev, povezan s to lampo, u€inkovito privr§¢en na steno.

e Zunaniji fleksibilni kabel ali Ziev te osvetlitve se ne more zamenjati; e je kabel ali ZiCev poSkodovan, mora
biti osvetlitev uni¢ena.

e Da bi se izognili poskodbam ali poSskodbam svetilke, se pred prikljuCitvijo napajanja prepri¢ajte, da so
napajalni kabli in vijaki pritrjeni.

e Izberite primerno mesto pro¢ od tekoc€in in nevarnosti.

e Za CiSCenje uporabite mehko vlazno krpo. Izdelka NE namakajte v vodo ali druge tekocCine.

e Zagotovite, da svetilka ne pride v stik s korozivnimi kemikalijami/topili ali abrazivnimi Cistili itd.

e Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivljenjske dobe, je
treba zamenijati celotno svetilko. Svetilka ne omogoca servisiranja, zato je ne poskus$ajte razstaviti ali

odpreti.
St. izdelka 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Barva Pesceno ¢rna Bez Siva Olivno zelena Koralna
Nazivna napetost 220-240V ~ 50/60 Hz
Nazivha mo¢ 6w
Svetlobni vir Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F.
Specifikacije LED 600 lumnov, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI > 90, moznost zatemnitve
Teza 0,56 kg
Mere svetilke V: 196 mm S: 380 mm G: 80 mm
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LAMPARA DE PARED VINCE CCT DIM LED
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Tension nominal: 220-240 V~ 50 Hz

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro, lea y siga todas las instrucciones detenidamente antes
de montar, instalar y usar esta lampara. Conserve estas instrucciones para consultas posteriores.

Garantia

Requisitos de instalacion

Instrucciones de instalacion

El aparato esta cubierto por una garantia de 5 afos. La garantia tiene efecto desde la fecha de compra, no
desde la fecha de instalacion.

La garantia quedara anulada si se produce algun dafo debido a un uso inadecuado o a la modificacién de la

lampara.

Elincumplimiento de las instrucciones de este manual puede aumentar el riesgo de dafios o lesiones y anulara

la garantia.

Seleccione una ubicacion apropiada para la instalacion:

Esta luminaria es adecuada unicamente para su uso en interiores.

El punto de montaje debera soportar el doble del peso de la lampara.

Cuando instale una luminaria en un lugar propenso a la humedad, asegurese de que dicho lugar esté
bien ventilado y de utilizar un ventilador de extraccion apropiado si fuera necesario. Los dafios o la
corrosion causados por la exposicion ambiental (incluyendo aire salado, humedad elevada o
condensacioén) no constituyen un fallo del producto y, como tales, no estan cubiertos por la garantia.

Procure no tirar de ninguno de los cables cuando desembale el producto, ya que podria dafiar las conexiones.
Antes de comenzar el montaje, deposite todas las piezas sobre una superficie lisa y asegurese de que no
falte ninguna. Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realiz6 la compra para que
lo examinen o reemplacen.

Compruebe que la lampara no haya sufrido dafo alguno durante el transporte. No utilice ni instale ningun
producto que parezca dafiado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al lugar donde realiz6 la
compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

No enchufe a la toma de corriente antes o durante el ensamblaje. Unicamente debera hacerlo una vez que
la luminaria esté completamente montada vy lista para usarse por primera vez.

1.

Retire todo el material de embalaje del producto, con cuidado de no desechar con él algun accesorio que
pudiera estar oculto dentro del material de embalaje. Si fuera necesario montaje, coloque la lampara
sobre una superficie lisa que no raye.

Retire el soporte de montaje (C) de la luminaria (E) aflojando los tornillos (B) de los lados.

w

6.
NOTA: No ajuste el brazo a mas de 175°, ya que esto podria daiar la articulacién o el cableado interno.
7.

Utilice el soporte de montaje (C) como una plantilla para marcar las posiciones de los tornillos en la pared.
Instale el soporte de montaje (C) en la pared utilizando tornillos de montaje (D) y anclajes (A) del tamafio
adecuado. Asegurese de que los tornillos (D) y los anclajes (A) usados sean los apropiados para la
superficie de montaje y el entorno circundante.

Vuelva a instalar la luminaria (E) sobre el soporte de montaje (C) y fijela apretando los tornillos (B) de los
lados.

Ajuste el brazo de la luminaria en el angulo deseado.

Ajuste el cabezal de la luminaria hacia arriba y hacia abajo en el angulo deseado.
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NOTA: No ajuste el cabezal hacia arriba y hacia abajo a mas de 90°, ya que esto podria dafnar la
articulacion o el cableado interno.

8. Ajuste el cabezal de la luminaria de lado a lado en el angulo deseado.
NOTA: No ajuste el cabezal de lado a lado a mas de 355°, ya que esto podria dafiar la articulacién o
el cableado interno.

9. Inserte el enchufe (F) en la toma de corriente y asegurese de que esté completamente introducido.
10. Después de la instalacion, encienda la lampara para probar y disfrutar de su nuevo producto de
iluminacion.

a. Ajuste tactil de la temperatura del color.
b. Pulsacion larga para atenuacion
continua.

¢
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NOTAS PARA EL AJUSTE DEL BRAZO Y DEL CABEZAL: Para evitar dafar las articulaciones o el
cableado interno, no ajuste el brazo ni el cabezal mas alla de los angulos indicados:

— Ajuste maximo del brazo: no mas de 175°

— Angulo de rotacién maximo del cabezal: no mas de 355° de lado a lado.

— Angulo de inclinacién maximo del cabezal: no mas de 90° hacia arriba y abajo.
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e Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente para apagar la alimentacion y deje que la luminaria
portatil se enfrie antes de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento o limpieza o de realizar cualquier
ajuste en la luminaria.

e ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de asfixia y descarga eléctrica en los niios, el cable flexible
conectado a esta lampara debe fijarse eficazmente a la pared.

e Elcable o cordon flexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar; si el cable o cordén esta dafado,
la luminaria debe destruirse.

e Para evitar lesiones o dafios en la lampara, asegurese de que los cables de corriente y los tornillos estén bien
fijados antes de abrir el paso de la corriente.

¢ Elija una ubicacién apropiada que esté alejada de liquidos y otros peligros.

e Utilice un pafio limpio y humedo para limpiarla. NO remoje o sumerja el producto en el agua u otros
liquidos.

e Asegurese de que la lampara no entre en contacto con productos quimicos/disolventes corrosivos,
limpiadores abrasivos, etc.

e La fuente de iluminacién de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al
final de su vida util, debera desecharse la luminaria completa. No intente desarmar o abrir la luminaria, ya
que no contiene piezas reparables.

Especificaciones

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Color Arena negra Beige Gris Verde oliva Coral
Tension nominal 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia nominal 6w
Fuente de Este producto contiene una fuente de iluminacion con una eficiencia energética de
iluminacion clase F.
E ificac
specificaciones de 600 lumenes, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI > 90, Atenuable
los LEDs
Peso 0,56 kg
Dimensiones de la Al: 196 mm An: 380 mm Pr: 80 mm
luminaria
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VINCE CCT DIM LED VAGGLAMPA
SKU# 56943149, 56943249, 56943349, 56943449, 56943549
Markspanning 220-240V~ 50Hz

For att garantera funktion och sakerhet, |as igenom och f6lj alla instruktioner noga innan montering, installation
och anvandning av denna armatur. Spara instruktionerna for framtida referens.

Garanti

e Denna armatur téacks av en femarig garanti. Garantin galler fran inkdpsdatumet och inte installationsdatumet.

e Garantin blir ogiltig om det finns skador som beroende pa felaktig anvandning eller modifiering av armaturen.

¢ Om inte instruktionerna i denna manual f6ljs kan det dka risken fér skador eller personskador och kommer
att gora garantin ogiltig.

Installationskrav

e Valj en lamplig plats for installationen:

- Denna armatur ar endast lamplig for anvandning i inomhusmiljéer.

- Monteringspunkten maste kunna stddja tva ganger vikten hos armaturen.

- Om installationen av armaturen ar i ett omrade nara fukt, se till att omradet ar val ventilerat och att en
lamplig markt utblasflakt anvands om sa kravs. Skador eller korrosion orsakade av miljopaverkan
(inklusive saltluft, hog luftfuktighet, fukt eller kondens) ar inte ett produktfel och omfattas darfor inte av
garantin.

e Se till att inte dra i nagra elektriska ledningen under uppackningen eftersom det kan skada anslutningen.

e Lagg ut alla komponenterna pa en plan yta och se till att inga komponenter saknas innan monteringen. Om
nagon del saknas, returnera hela produkten till inkdpsstallet for inspektion eller utbyte.

e Kontrollera om armaturen har skadats under transporten. Anvand inte/installera nagon produkt som verkar
skadad pa nagot satt. Returnera hela produkten till inkdpsstallet for inspektion eller utbyte.

e Anslut inte till vdgguttaget fore eller under montering. Gor detta forst efter att armaturen ar helt monterad
och redo att anvandas for forsta gangen.

Installationsanvisningar

1. Ta bort allt férpackningsmaterial fran produkten och se till att inte nagra tillbehér kastas bort som kan vara
dolda i férpackningsmaterialet. Om montering kravs, placera armaturen pa en plan icke repkanslig yta.

2. Ta bort monteringsfastet (C) fran armaturen (E) genom att lossa skruvarna (B) pa sidorna.

Anvand monteringsfastet (C) som en mall for att markera skruvpositionerna pa vaggen.

4. Installera monteringsfastet (C) pa vaggen med monteringsskruvar (D) och férankringar (A) av lamplig
storlek. Se till att skruvarna (D) och férankringen (A) som anvands ar lampliga fér monteringsytan och for
omgivningen.

5. Installera armaturen (E) tillbaka pa monteringsfastet (C) och sakra den genom att dra at skruvarna (B) pa
sidorna.

6. Justera armaturen till onskad vinkel.
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NOTERA: Justera inte armen mer an 175°, eftersom detta kan skada leden eller den interna ledningen.
7. Justera armaturhuvudet upp och ner till dnskad vinkel.

NOTERA: Justera inte huvudet upp och ner mer an 90°, eftersom detta kan skada leden eller den
interna ledningen.

8. Justera armaturhuvudet sida till sida till onskad vinkel.
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NOTERA: Justera inte huvudet sida till sida mer an 355°, eftersom detta kan skada leden eller den
interna ledningen.

9. Satti kontakten (F) i vagguttaget och se till att den ar helt ansluten.
10. Efter installationen, sla pa armaturen och testa och njut av din nya belysningsprodukt.

a. Pekinstallning av fargtemperatur.
b. Lang tryckning steglos dimning.
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NOTERINGAR FOR ARM OCH HUVUDJUSTERING: Fér att undvika skador pa lederna eller den interna
ledningen, justera inte armen eller huvudet bortom de angivna vinklarna:

— Maximal justering av armen: hogst 175°

— Maximal rotationsvinkel féor huvudet: hégst 355° sida till sida.

— Maximal lutningsvinkel for huvudet: hogst 90° upp och ner.

Sakerhetstips

e Dra alltid ur kontakten fran uttaget for att stinga av strommen och se till att den barbara armaturen har
svalnat innan du utfér nagot underhall, rengdring eller goér nagra justeringar av armaturen.

o VARNING: For att forhindra kvalvning och elektrisk chockfar for barn ska den flexibla ledningen
som &r ansluten till denna lampa vara effektivt fastsatt vid vaggen.

o Den yttre flexibla kabeln eller ledningen till denna belysningsanordning kan inte bytas ut; om kabeln eller
ledningen ar skadad ska belysningsanordningen forstoras.
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e For att undvika personskador eller andra skador pa armaturen se till att stromledningarna och skruvarna ar
fastsatta innan strommen ansluts.

e Valj en lamplig plats undan fran vatskor och faror.

e Rengoér med en fuktig och ren trasa. BI6tlagg INTE eller doppa ned armaturen i vatten eller andra vatskor.

e Se till att armaturen inte kommer i kontakt med korrosiva kemikalier/Idsningsmedel eller slipande
rengoringsmedel etc.

e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut. Det finns inga delar som kan underhallas, forsok inte att demontera eller 6ppna armaturen.

Specifikationer

SKU # 56943149 56943249 56943349 56943449 56943549
Farg Sand svart Beige Gra Olivgrén Korall
Markspanning 220-240 V~ 50-60 Hz
Markeffekt 6W
Ljuskalla Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F
LED specifikationer 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Dimbar
Vikt 0,56 kg
Armaturmatt H:196 mm B:380 mm D:80 mm




